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GB DESCRIPTION

Spray nozzle

Water tank lid

Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Heel rest

Transparent water tank
Self-cleaning button
Stainless steel soleplate
10. Swiveling cord protector
11. Temperature control dial
12. Indicator light

13. Rubber feet

©CoNIO~WN=

CZ POPIS
1. RozpraSovani
2. Viko zasobniku na vodu

3. Regulator mnozstvi pary

4. Tlagitko napafovani

5. Tlacitko pro rozpraSovani

6. Pata zehlicky

7. Pruhledny zasobnik na vodu
8. Tlacitko pro samocisténi

9. Nerezova zehlici plocha

10. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
11. Regulator teploty

12. Svételny ukazatel nahfivani
13. Gumové nozicky

PL OPIS
1. Rozpryskiwacz

2. Pokrywa zbiornika wody

3. Regulator stopnia odparowywania

4. Przycisk odparowywania

5. Przycisk rozpryskiwania

6. Stopka zelazka

7. Przezroczysty zbiornik wody

8. Przycisk samooczyszczania

9. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej

16. Przegub zabezpieczajacy kabel przed przekrecaniem sie

11. Termoregulator
12. Wskaznik swietlny nagrzewania
13. Nozki gumowe

UA onuc
1. Po36puskyBay
2. Kpuwka pesepsyapa ons Boam

3. Perynatop cTyneHs BignaproBaHHSA
4. KHonka BignaptoBaHHs
5. KHonka po3bpun3kyBaHHs
6. [TaTka npacku

7. Tposopun pesepsyap AnNs BOAK

8. KHonka camoouunLLeHHs

9. Tligowsa 3 HepXaBito4oi cTani

10. LWWapHip anga 3axucTy LWHypa Bif NepekpyvyBaHHs

11. TepmoperynaTtop
12. CsiTnoBuii iHgukaTop HarpiBy
13. T'ymoBiI HixXKn

EST KIRJELDUS

Pihusti

Veereservuaari kaas
Aururegulaator

Aurujoa nupp
Pihustusnupp

Toetustald

Labipaistev veereservuaar
Isepuhastumise nupp
Roostevabast terasest tald
10 Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
11. Termoregulaator

12. Kuumenduse margutuli
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RUS YCTPOWUCTBO U3OENUSA

Pasbpebisrueatens

Kpblwka pesepByapa ansi Boabl
Perynarop cteneHun otnapmBaHuns
KHonka oTnapusaHus

KHonka pa3bpbl3armBaHust

Martka yTiora

Mpo3payHbil pe3epByap 4N BOAbI
KHomnka camoo4mncTkm

[MopowBa u3 HepxaBeloLLen cTanu

. WapHup ans 3awmTsl LWHypa OT NepekpyyYnBaHus
. Tepmoperynatop
. CeTOBON MHAMKATOpP HarpeBa

Pe3nHoBble HOXKK

BG ONNCAHUE

PasnpbckeaTen

Kanak 3a pe3epBoap Ha Boaa

Perynatop 3a nogaBaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pa3npbckBaHe

MeTa

Mpo3paueH pesepBoap 3a Boaa

ByToH 3a camocToATENHO NOYNCTBaHe
PaboTHa NOBBPXHOCT OT HEpPBbXAaemMa CToOMaHa

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Capacul rezervorului de apa
Reglaj nivel eliberare aburi
Buton eliberare aburi

Buton pentru pulverizare
Piciorul fierului de calcat
Rezervor transparent pentru apa
Buton pentru autocuratire
Suport din otel inoxidabil

. Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
. Reglaj temperatura
. Led indicator caldura

Picioare de cauciuc

SCG onuc

Mpckanuua

Moknonav pesepBoapa 3a Bogy
Perynatop rmavara napom

Oyrme rmayara napom

[yrme pacnpckaBana

MeTnua nerne

MpoBnaHu pesepBoap 3a Boay

[yrme 3a aytomaTcko npeunwhaBane
PagHa noBplunHa of Hephajyher yenuka

LV APRAKSTS

1.

CoNOORWN

Slacinatajs

Udens rezervuara vacing
Tvaika pakapes regulators
Tvaika poga

Udens smidzina$anas poga
Gludekla peda

Caurspidigs udens rezervuars
Pasattirisanas poga

P&da no neruséjosa térauda

IM003

. 3awmTeH MexaHn3bM Ha kabena OT HenpaBWIHO HaBUBaHe
. Tepmoperynatop

. CeeTely nHamkaTop 3a HarpsisaHe
. F'ymeHn kpayeta

. 3rnob 3a 3aWwTnTy NPUKIbYYHOr Kabna of 3aneT/baBaka
. Tepmoperynartop

. CBeTnocHu nHavkaTop rpejaka
. T'ymeHe HOXMUe

10 Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos

11.

Termoregulators

12. UzsildiSanas gaismas indikators

2
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13. Kummist jalad 13. Gumijas kajinas

LT APRASYMAS H LEIRAS

1. PurkStuvas 1. Permetfljo

2. Vandens rezervuaro dangtis 2. Viztartalyfedd

3. Garinimo lygio reguliatorius 3. Gobzfokozat-szabalyozo

4. Garinimo mygtukas 4. G6zfuvo gomb

5. Purkstuvo mygtukas 5. Permetfujé gomb

6. Laidynés kulnas 6. Vasalotalp

7. Skaidrus vandens rezervuaras 7. Atlatszo viztartaly

8. Savaiminio i8sivalymo mygtukas 8. Ontisztitasi gomb

9. Padas i$ nertdijancio plieno 9. Rozsdamentes acél vasalofelllet
10. Sukiojamas elektros laidas 10. Forgd vezeték-védd

11. Termoreguliatorius 11. H8mérséklet-szabalyz6

12. |kaitimo 8viesos indikatorius 12. Melegedési jelz6lampa

13. Guminés kojytés 13. Gumitalp

KZ CUNATTAMA D GERATEBESCHREIBUNG
1. LWawbipaTKbIw 1. Wasserspray

2. Cyra apHanfaH pesepByapAblH Kaknafbl 2. Klappe des Wasserbehalters
3. bynaHabipy AopexXeciH peTTeril 3. Dampfregler

4. BynaHabIpy HOKaThbI 4. Dampfausstofitaste

5. Cy bypkyre apHanfaH HokaT 5. Spraytaste

6. YTIKTiH eKLeci 6. Bugeleisensohle

7. Cyra apHanfaH mengip pesepByap 7. Transparenter Wasserbehalter
8. OgsiH-e3i Tazanay HokaTbl 8. Selbstreinigungstaste

9. TottaHbanTbiH 6GonatTel TabaH 9. Edelstahlsohle

10. baygbl opanbin KeTyAeH KopFayFa apHanfaH Tonca 10. Bewegliche Kabelschutztulle
11. TepmopeTTeriw 11. Temperaturregler

12. KbI3ygblH >apblKTbl HAUKATOPbI 12. Heizungskontrolleuchte

13. PeseHke askwanap 13. GummiftiRchen

CROPIS

1. Prskalica

2. Poklopac posude za vodu

3. Regulator obrade parom

4. Tipka obrade parom

5. Tipka rasprskavanja

6. Peta glacala

7. Prozirna posuda za vodu

8. Tipka automatskog proc¢iS¢avanja

9. Radna povrsina od nehrdajuceg Celika

. Zglob za zaé&titu kabla od presavijanja
. Toplinski regulator

. Svjetlosni pokazivac grijanja

. Gumene noge

170

128

~ 220-240/ 50 Hz 2200 W 1.2/1.35 kg

310
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[€5] INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and save it for future references.

o Before the first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or

damaged in any manner. To avoid risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a service center

for examination, repair or mechanical adjustment.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliances by a person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

e If ironing is interrupted, stand the iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when switched
on for the first time. After a short time this will cease.

e Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check whether a label with ironing instructions is attached to an article to be ironed. Follow these instructions
in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in ironing instructions or on fabric
label.

LABEL TYPE OF TEXTILE

% Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
Cotton, Linen

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start ironing

o If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, it is not recommended to iron
before the pilot light switches on again.

WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling the water tank.

¢ Hold the steam iron in horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid water spilling.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use distilled
water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position on its
heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximum position, heat for 2 minutes. Unplug the steam
iron from the power supply.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting during
steam or dry ironing.

¢ Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

¢ Set the temperature control dial to the “e«* or “es¢” position.

¢ Set the variable steam control to the desired position.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, it is hot and there is no water. Do not refill it with water until
the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

www.scarlett.ru 4 SC-333S
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e Turn the temperature control dial to the “s¢” or “s«*” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

o Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than 5
seconds.

VERTICAL STEAM

o Ensure that there is enough water in the water tank.

e Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

o Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-DRIP FUNCTION

¢ In this case the anti-drip function automatically activates to prevent vaporization, so that you may iron the most
delicate fabrics without the risk of spoiling or staining them.

WHEN YOU FINISHED IRONING

¢ Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

o Stand the iron on the heel rest.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

e Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

¢ Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Holding the iron horizontally over the sink then change the steam control to the maximum position and press the self-

cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron forwards
and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow the steam iron to
cool down completely.

¢ Wrap the cord around the heel rest.

¢ To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

KT PYKOBOMACTBO MO 3KCMNYATALUMU

MEPbI BESOMNACHOCTHU

¢ BHMMaTenbHO NpouynTanTe AaHHYK UHCTPYKLMIO Nepes aKkcnnyaTauuen npubopa Bo n3bexaHne nosioMoK npu
ncnonb3oBaHuKN. HenpaeunbHoe obpalleHne MOXET NPUBECTM K NMOJSIOMKE U3Aenus, HaHeCTU MatepuarnbHbii ywepo
U MPUYUHUTL Bpe 340POBLI0 Nonb3oBaTens.

¢ [lepen nepBoHavanbHbIM BKMNOYEHMEM NPOBEPLTE, COOTBETCTBYHOT S TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN U3OENNs,

yKa3aHHble Ha Haknewvke, napameTpam 3MeKTPOCETH.

Mcnonb3oBaTtb TONbKO B ObITOBLIX Lensx. [Mpnbop He npeaHa3HayYeH Ans NPOMbILLNEHHOrO NPUMEHEHUS.

He ncnonb3oBaTtb BHE MOMELLEHUA NN B YCITOBUSAX MNOBbLILLEHHON BMAXHOCTW.

He norpyxante npubop unu WHyp NMTaHWUsa B BOAY UMW ApYyrue XUaKOCTU.

Mpu oTkNOYeHUN Npubopa OT CETU NUTAHNA OEPXKUTECH PYKOW 3a BUIKY, HE TAHWUTE 3a LUHYP NUTaHUS.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI LUHYP NUTAHWS HE Kacancs OCTPbIX KPOMOK M ropAYMX MOBEPXHOCTEN.

Bcerga oTknovarite npubop OT 3MeKTPOCeTH, ECIM OH HE UCTONb3YEeTCH, a Takke nepes 3arvMBOM UMW CIIMBOM BOAbI.

Henb3si ucnonb3oBaTth YCTPOWCTBO C NMOBPEXAEHHLIM LUHYPOM NUTaHUSA U/unun Bunkon. Bo nsdexaHne onacHoctu

NMOBPEXAEHHbIN LLUHYP NMUTAHUSA A0SMKEH ObiTb 3aMeHEH B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE.

¢ [1pubop He NpegHa3Ha4YeH Anst UCNONb30BaHUA NMUAaMK (BKOYast 4eTEN) C MOHWKEHHBIMU (PU3NYECKMM,
YYBCTBEHHbLIMMW UITM YMCTBEHHBLIMW CMOCOOHOCTSIMU UMW MPU OTCYTCTBUM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UM 3HaHWI, eCnn
OHW He HaxoOATCH NOA KOHTPOMNEM UMK He NPOMHCTPYKTMPOBaHbI 06 Ucnonb3oBaHUM Npubopa nuLomMm,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

o [leTn JOMKHBI HAXOAUTLCA MO KOHTPONEM ANS HEAOMNYLLEHUS Urpbl C MPUBOPOM.

o YTIOr HEe JOIMKEH ObITb 63 NPUCMOTPA, NOKa OH MOAKIMOYEH K CETU NUTAHWUS.

¢ B nepepbiBax nNpu rmaxeHun cTaBbTe YTHOI TONIBKO Ha NATKY. He pekoMeHayeTcs CTaBMTb €ro Ha MeTannmMyeckne nnm
LLepoxoBaTble MOBEPXHOCTW.

BHUMAHMWE: Bo nsbexaHune neperpyskv CETU NMTaHWSA, HE NOAKIYanTe yTior OQHOBPEMEHHO C OPYTMMW MOLLHBIMU
anekTponpubopamm K 0QHOM 1 TON XKe JIMHUKN SNEeKTPOoceTH.

noaroToBKA

e Ha HekoTopble geTanu yTiora npu N3rotoeneHnm Gbina HaHeceHa cMaska, No3TOMy NP NepBOHaYaribHOM BKITHOUYEHUN
YTIOr MOXET HEMHOIO AbiMUTb. Yepes HEeKOTOpoe BpeEMS AbIM NCYE3HET.

o CHMMWTE 3aLUUTHBINA YeXO0N ¢ paboyer MOBEPXHOCTU U NPOTPUTE ee MSTKOM TKaHbHO.
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PABOTA
TEMMNEPATYPHbIE PEXKUMbI
¢ [epen Havanom paboTkl ybeanuTech, YTo Ha u3genuu, kotopoe Bl cobrnpaeTech rmaguTtb, UMeeTcs ApPbIK C
yKasaHusiMu no o6paboTke 3TOro KOHKPETHOrO U3AeNUsi; HEYKOCHUTENBHO NpUAepKUBAATECH UX.
e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNIATOP B NMOMOXKEHWE, COOTBETCTBYHOLLEE TUMY TKAHU, KOTOPYH Bbl cobupaeTech rmaanTb:

3HAYOK TUN TKAHU

& W3penue rmagnTb He pekoMeHayeTcs
. CunTteTtuka, HennoH, Akpun, Monnactep, Buckosa
oo LWepcTtb, Wenk
ooe Xnonok, J1eH

¢ [logknounTe yTIOT K 3reKTpoceTn. 3aroputcs CBETOBOW MHOUKATOP Harpesa.

¢ Korga nHamkatop noracHeT, MOXHO HauuHaTb rnaguThb.

e Ecnu npu rmaxxeHnn Bbl ycTaHOBWUMM MEHBLLYIO TEMNEPATYPY, TO Npexae, Yem npogoskate padboTy, pekoMeHayeTcst
00XOaTbCs, NOKa He 3aropuTCcsa MHAMKATOp Harpesa.

HAMOJIHEHVE PE3SEPBYAPA OJ1A BOObI

¢ [lepeq 3annMBOM BOAb! OTKITHOYMTE YTIOT OT 3NIEKTPOCETU.

¢ [locTaBbTe yTIOr FOPU30OHTarbHO (Ha MOJOLLBY).

e AKKypaTHO 3anenTe Bogy B pesepsyap.

¢ Bo usbexaHue nepenoniHeHMs He HanvBanTe BOAY Bbile OTMETKM Ha pe3epByape.

BHUMAHMUE: YTior paccumTaH Ha Mcnonb3oBaHne BO4ONPOBOAHOM Boabl. OgHako npeanovtuTenbHee 3anMBaTb
OYNLLEHHYIO BOAY, OCODEHHO, eCriv BOOOMNPOBOAHAS CITULLIKOM XECTKas.

¢ B KkoHLe paboTbl Bcerga Heo6xoaumo NOMHOCTBIO yAansATb Bo4y M3 pesepByapa.

BHUMAHMUE: Mocne cnvBa BoAbl M3 OCTbIBLUETO YTHOra, yCTaHOBUTE €ro BEPTUKAIbHO (Ha NSATKY) U BKIKOYMTE Ha 2
MUHYTbI B PEXMME MaKCUMaribHOro HarpeBa, NoCne Yero OTKIHYNTE YTIOr OT SMeKTpoceTU.

PA3BPbLI3I'MBAHUE

o Pa3bpbl3rmBaHne MOXHO NPUMEHSATL NpU NtoboM pexume paboTbl, eCnn B pe3epByape A0CTAaTOYHO BOAbI.

o [1ns 9TOro HECKONbLKO pa3 HaXMUTE KHOMKY pa3bpbi3rnBaHms.

OTMNAPVBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B NMONOXKEHNE “oo” UK “ees”.

e YCTaHOBUTE perynaTop cTeneHn oTnapmMBaHus B BblbpaHHOE NONOXeHeE.

BHUMAHME: Bo nsbexaHne 00roB He AonyckanTe KOHTakTa C MapoMm, BbIXOASALWMUM 13 Cones Ha NodoLBE YTHora.

CYXOE IMA>XEHWE

¢ Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexuMme, Aaxe ecnv pesepByap 3anonHeH Bogon. OgHako npy NpogormknTENbHON
paboTe B 3TOM pexume He pekOMEeHAYeTCA HanMBaTb B pe3epByap CNULLIKOM MHOrO BOAbI.

e YCTaHOBUTE pPErynaTop CTENEHN OTNapMBaHMs B MUHUMAarbHOE NOMOXEHME.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOJIOXEHME, COOTBETCTBYHOLLIEE TUMY TKaHWU, KOTOpyto Bbl cobnpaeTeck rmaanTb.

BHUMAHMWE: Ecnun Bo Bpemsi paboTbl Bam Heob6xooumMo npuMeHnTb oTnapuBaHue, a B pe3epByape HET BOAbI,
OTKIOYUTE YTIOT OT 3MNEKTPOCETU U NOAO0XKAUTE, MOKa OH OCThIHET, U NULLIL 3aTEM 3anuBanTe Boay.

MAPOBOW YOAP

e OTa PYHKUMSA CIYXMT 4N AONOMHUTENBHOW pa3oBor Nogadu napa npy pasrnaxymBaHUU CUINBHO CMATBIX Y4aCTKOB
TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP B MOMOXEHNE “oo” UMK “eos”.

e YCTaHOBUTE peryndaTtop CTeneHn oTnapmMBaHns B MakcuManbHOe MOMoXeHWe.

e Haxxmnte KHOMKY OTnapmBaHus.

TNMPUMEYAHMUE: Bo nsbexaHue BbITeEKaHMS BOObI U3 NApPOBLIX OTBEPCTUN, YAEPXKUBANTE KHOMKY OTNapuBaHWUs HaXxaTown
He gonblue 5 cekyHa.

BEPTUKAJIbHOE OTMNAPUBAHUE

e Ybeautecn, 4TO B pe3epByape AOCTaTOYHO BOAbI.

o [logknounTe yTHOT K 9NEKTPOCETH 1 NOCTaBbTE €r0 BEPTUKANbHO.

o YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP U PErYNSTOP CTENEHM OTNApUBaHUSA B MaKCMMarbHOE MOMOXEHNE.

o [lep>xa yTIOr BEPTUKANbHO, HAXKMUTE KHOMKY nogayv napa.

®YHKUMA SAWLUTBI OT NOOATEKAHNA « AHTUKATA»

o OYHKUMNA 3aUThl OT NOATEKAHMSA aBTOMAaTMYECKU NpeaynpexaaeT kanneobpasoBaHue, NO3BONASA rMagnTb
AenvkaTHble TkaHu 6e3 pyucka NCNopPTUTb NX MW NOCaanTb MATHO.

3ABEPLWUEHNE PABOTbI

e YCTaHOBUTE pPErynaTop TeMnepaTtypbl B MUHUMANbHOE MOSoXeHne.

o OTKMOUMTE YTION OT ANEKTPOCETN.

e [locTaBbTe yTHOr BEPTUKANBHO.

OYUNCTKA 1 yxon

¢ [lepen o4ncTKOM yTHora yoeanTech, YTO OH OTKITKOYEH OT 3S1EKTPOCETU U MOSTHOCTLIO OCThIST.

¢ He ncnonb3yrte AN O4NCTKU NOAOLLBLI abpasnBHbIE YMCTSALLME CPEACTBA.

CAMOQO4YNCTKA

e HanonHute pesepsyap Ans BOAblI 4O MAKCMMarbHON OTMETKN, 3aTeM 3aKpONTE KPbILLKY.

® YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MaKCMMaribHOE MONOXEHNE.

o [MogknouunTe yTHOr K CETU NUTAHUS.

o [MogoxanTe, Noka NOracHET UHOUKATOP HarpeBsa.

o [lepxxa yTiOr ropn3oHTarnbHO Hag PakoOBMHOW, YCTAHOBUTE PErynaTop nodayun napa B MakCUmarbHOE NMOMoXeHne u
Ha)XMUTE KHOMKY CaMOOYUCTKMN.
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¢ Brbixogsime ns conen nap v kunsilasi Boga yaanaT 3arpasHeHus. [Npu aTom pekomeHayeTcst nokavymBaTh yTHor
Bnepea—Hasag.
¢ [1py cNbHOM 3arpA3HEeHWM yTIora peKOMeHOyeTCA NOBTOPUTb LIMKIT CAMOOYMCTKN.
e YTOObI BbICYLLUMTB NOAOLUBY YTHOra, MPornagbTe KYCOK HEHY)XHOW TKaHMW.
XPAHEHUE
o OTKNIOYMTE YTIOT OT ANEKTPOCETU, YAanuTe U3 pe3epByapa BO4Y M JaNTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITb.
e HamoTaiTe WHYyp NUTaHUsA BOKPYr OCHOBaHUWS yTiora.
e YT06bI HE NOBpPEeanTb paboyyto NOBEPXHOCTb, XpaHUTE YTHOI BEPTMKASBHO.

NAVOD K POUZITI
BEZPECTNOSTNi POKYNY
o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pfistroje. Nespravné pouzivani mize vést
k poskozeni pfistroje, zpUsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.
¢ Pred prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametram
elektrické sité.
Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro priimyslové ucely.
PouZivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouZivejte za podminek zvysené vihkosti.
Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrcku a netahejte za kabel.
Dévejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.
VZdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a vylévanim
vody.
Nepouzivejte pristroj s poskozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v kontaktu s tekutinami,
spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplisobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem nesmite sami
provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.
Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebic, a davejte vétSi pozor pfi praci v blizkosti déti.
Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.
O prestavkach stavte Zehli¢ku pouze na patu. Nedoporu€ujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.
UPOZORNENI: Pro zamezeni pretizeni napajeci sit&, nepfipojujte Zehliku soudasné s jinymi vykonnymi elektrickymi
Ppristroji do stejné linky elektricke sité.
PRIPRAVA K PRACI
o Nékteré detaily Zzehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka maze trochu koufit. Za néjakou
dobu kouf zmizi.
e Sejméte ohranné pouzdro z zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.
PROVOZ
TEPLOTNi REZIMY
o NeZ zacnéte Zehleni pifekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma Stitek, na némz jsou uvedeny pokyny
k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzujte.
o Nastavte regulator teploty do polohy, kterd odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
% Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo VIna, Hedvabi
Bavina, Len

¢ Piipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, mlzete zacit Zzehleni.

o Jestlize jste nastavili mensi teplotu, nez budete v praci pokraCovat, pockejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.

PLNENI ZASOBNIKU NA VODU

o Pfed nalévanim vody odpojte Zehli¢ku od elektrické sité.

o Postavte zehlicku vodorovné (na zehlici plochu).

¢ Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

e Pro zamezeni prelévani nenalévejte vodu vysSe rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehli¢ka je ur€ena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lepsi vSak nalévat Cisténou vodu, zejména v
pfipadé je-li voda pfilis tvrda.

o Po ukonceni Zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé Zehli¢ky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a zapnéte na 2 minuty
v rezimu maximalniho nahfivani, po Cemz vytahnéte zastrCku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

e RozpraSovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim rezimu, pokud je v zasobniku dostatek vody.

» Pro to nékolikrat stisknéte tlaCitko rozprasovani.

NAPAROVANI

¢ Nastavte regulator teploty do polohy “s¢” nebo “eee”.

» Nastavte regulator mnozstvi pary do potiebneé polohy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni spalenin se vyhybejte kontaktu s parou vychazejici z otvoru na zehlici ploSe.
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SUCHE ZEHLENI

o MzZete Zehlit v suchém rezimu, i kdyz je zasobnik na vodu plny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto reZimu nenalévejte do
zasobniku mnoho vody.

o Nastavte regulator mnoZstvi pary do minimaini polohy.

» Nastavte regulator teploty do polohy, ktera odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit.

UPOZORNENI: Je-li tfeba za Zehleni pouzit napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
pockeijte, az zehlicka vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.

PARNI RAZ

e Tato funkce je uréena pro dodate€nou jednorazovou dodavku pary pfi Zehleni velmi pomackanych latek.

o Nastavte regulator teploty do polohy “s«” nebo “see

o Nastavte regulator mnozstvi pary do potiebné polohy.

o Stisknéte tlacitko napafovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych otvord, tlacte na tlacitko napafovani maximalné 5 vtefin.

VERTIKALNI PARA

¢ Prekontrolujte, Ze v zasobniku je dostatek vody.

¢ Piipojte Zehlicku do elektrické sit& a postavte ji vertikalné.

¢ Nastavte regulator teploty a regulator mnozstvi pary do maximalni polohy.

e Drzte Zehlicku vertikalné a stisknéte tlaCitko napafovani.

ZASTAVENI KAPANI

e Funkce zastaveni kapani automaticky zamezuje tvofeni kapek a umoznuje zehleni jemnych latek bez rizika zkazit
nebo uspinit.

UKONCENI PRACE

o Nastavte regulator teploty do minimalini polohy.

o Odpojte zehlicku od elektrické sité.

o Postavte Zehlicku vertikalné.

CISTENi A UDRZBA

o Nez zacnéte Cistit zehlicku pfekontrolujte, zda je odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

» NepouZivejte pro Cisténi zehlici plochy brusici Cistici prostredky.

SAMOCISTENI

Nalijte do zasobniku vodu do maximalni rysky a zavrete viko.

Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

Pfipojte ZzehliCku do elektrické sité.

Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.

Drzte Zehlicku nad umyvadlem horizontalné&, nastavte regulator napafovani do maximalni polohy a stisknéte tla¢itko

samocisténi.

¢ Para a voda vychazejici z otvor{l odstrani Spinu. Houpejte pfitom zehlicku dopfedu-dozadu.

o Pfi silném za3pinéni Zehlicky opakujte cely cyklus samocidténi od zacatku.

Aby zehlici plocha vyschla, vyzehlete kousek nejakeho hadru.

SKLADOVANI

o Odpojte zehlicku od elektrické sité, vylijte ze zasobniku vodu a nechte zehli¢ku, aby uplné vychladla.

¢ Ovijte napajeci kabel kolem zakladny zehlicky.

¢ Pro zamezeni poSkozeni Zehlici plochy, uschovavejte Zehli¢ku vertikalné.

EI§ PBKOBOACTBO 3A EKCMIOATALMS

NMPABUIA 3A BE3OMNACHOCT

¢ [lpoyeTeTe BHMMaTENHO PHKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTaums 1 ro 3anaseTe no-HaTaTbk NpU Bb3HWKBAHE Ha
eBeHTyarnHu Bbnpocu. HenpasunHa ekcnnoartaums Ha ypeda Moxe Aa AoBeae A0 HensnpaBHOCTU B paboTaTta My unu
a NpUYMHN 30PaBOCIIOBHU LLETK.

¢ [lpeau NbPBOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa nposepeTe, Aanu NOCOYEHOTO Ha NeneHkaTa C TEXHNYECKN XapaKTepUCTUKN

3axpaHBaHe Ha Balarta 10Tusi cboTBeTCTBa Ha 3axpaHBaHETO Ha BawaTa mpexa.

KOTuaTta e npegHasHadeHa camo 3a AomallHa yrnoTpeba. YpeabT He € 3a NPOMUILLNIEHO N3MON3BaHe.

He nanonasanTte n3genneTo HaBbH UMK B YCIIOBKS C MOBULLIEHA BAXHOCT.

Hukora He noTansnTe TuATa, kabena unu Lwencena BbB BoAa UK Apyrn TEHYHOCTK.

Mpun nskniouBaHe Ha OTUATa U3TerneTe Wencena oT KOHTakTa, a He Abprnante kabena.

Cneperte, kabenbT Aa He MMHaBa NOKpaw OCTPU BbIMK U ropeLLmn npeameTu.

BuHaru nsknioyBawnTe ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro nonseare, a CbLyo Taka npeau cunesaHe Wnv usnuBaHe Ha Boaa.

He nonssawTte ypena ¢ noBpeeH Lwencen nnu kaben, CbLO Taka ako MMa HsiKakBa HepedOBHOCT B paboTarta My unu

caMuaT ypeq e passaneH. He nonssante oTusaTa cref nagaHeTo 1, a CbLUO Taka ako TS € uMarna gonvp o BraXHW

nosbpxHocTW. C Len npegoTepaTsaBaHe Ha TOKOB yaap HWKora He pasrnobssanTte ypeaa camoctosTenHo. 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha NOBPeAM UMK 3a KOHCYNnTaummn ce o6bpHeTe B HAaN-6NN3KNsi CEPBU3EH LIEHTBP.

¢ He paspeluaBanTe geuata Aa ekcnnoatupar TusTa n ocobeHo BHMMaBanTe ako usnonasare ypeaa 6nm3o go Tax.

¢ He ocTtaBsinTe 6e3 Haa30p BKIIIOYEHa I0TUSA UMK CTOSILLA Ha AbCKa 3a rnajeHe.

e KoraTto ypeabT He ce M3Mon3Ba, MoCTaBsnTe ro caMo Ha neTata. He cnaraiite 1oTuaTa Bbpxy MeTarnHu unv rpanasu
NMOBBPXHOCTM.

BHUMAHMUE: C uen npepoTeBpaTsaBaHe HaToBapBaHe Ha BawaTa enekrpuyecka mpexa He ekcnnoatupanTte ituaTa
3ae[Ho C Apyrn ypeawm, KOMTOo xapyaT MHOrO TOK.
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noaroToBKA 3A EKCIMNOATALUA
¢ Hskon yactu Ha 1oTnaTta ca 6unm o6paboTeHun cbe cmasBally Macna 1 Npu NbpPBOTO U3MON3BaHe, MOXe Aa Ce NosiBU
Marnko nywek. Crief HAKONKO MUHYTU TON LLIE N34E3HE.
o CBanete npegnasBalus kanbd oT paboTHaTa NOBLPXHOCT Ha t0TUATA M A 3abbpLueTe ¢ MeKO napuanye.
EKCIMNJIOATALINA HA YPEOA
TEMMNEPATYPHU PEXXUMU
¢ [lpean ga 3ano4vHeTe rMageHeTo NnpoyeTeTe BHUMATENHO ybTBaHe 3a TO3M TUM NniaT, KOWTO e rnaguTe.
3aabnknTenHo cneagante ynbTBaHETo.
e Harnacete Tepmoperynaropa B CbOTBETCTBUE C TUNA Ha Nnarta, KOWTO We rnaguTe:

BENEXKA TUMN NNATOBE
ﬁ [MmaneHe He ce npenopbyBa
. M3KyCTBEHU TbKaHW, HAWMOH, NONIMECTEP, BUCKO3a, akpun
oo BbnHa, KonpuHa
oo Mamyk, JleH

o BknitoveTe ypeaa B KOHTakT. TpsabBa Aa CBETHE MHAMKATOPBT 3a HarpsiBaHe.

e KoraTo MHOWKaTOP®T e udracHe, MoXeTe ga 3anoysarte paborta.

¢ AKO MO BpeMe Ha rnageHe cte usbpanu no-manka TemnepaTypa OT HeobxogmmaTta, To npeau Aa 3anoyHeTte paboTa,
n3yakamTe, 4OKaTO UHOMKATOP 3a HarpsBaHe Lie CBETHeE.

SAIMBbJ/IBAHE HA PESEPBOAPA C BOOA

o [MpoBepeTe, ypeabT 4a € U3KMYEH OT KOHTaKT Npeau cuneaHe Ha Boaa.

e CrnioxeTe ypeaa B XOPU30OHTarHO NorfoXeHne Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT.

e BHumaTenHo cuneTe BOAa B pe3epBoap.

e Hukora He 3anbnBanTe ypeda ¢ Boga noseye oT 0TOENsI3aHOTO HMBO Ha pe3epBoapa.

BHUMAHME: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha Baluata 1oTus, MoxeTte aa cunete obmMkHoBeHa Boaa oT Yelwima. Obaue,
ako nmaTte TBbpAa, BapoBuUTa Boga, MOXETE [a U3nonssaTte gecTunMpaHa unnm MuHepasnHa Boga.

¢ B kpas Ha ekcnnoaTtauusi Ha ypeda BUHaru n3nmBanTe ocTaTbLM Ha Boga OT pe3epBoap.

BHUMAHMUWE: Cnepf kaTo BogaTa OT MU3CTUHANA 0TUS € M3nsaTa, CroXeTe ro BbB BEPTUKANHO NonoXxeHue (Ha neta) u
BKITHOYETE IO 3a 2 MMHYTU Ha MakCUMasiHO HarpsiBaHe, MOCMe U3KIYeTe ypeaa OT KOHTaKT.

PA3MNPBCKBAHE

¢ PasnpbckBaHe MOXe [a ce M3nonssa npu pasnumyHv TemnepaTypu, 4OKaTo B pe3epBoapa nva 4oCcTaTbyHO BOAa.

¢ 3a aKTMBU3MpaHe Ha Ta3un pyHKUUSA HaTUCHeTe ByToHa 3a pa3npbCKBaHe.

MAPA

o CrnoxeTte TepMoperynartopa B MOMOXEHNE “e” NN “ose”,

o [MocTaBeTe perynaTtopa Ha napa B HEOGXOANMMOTO MONOXEHME.

BHUMAHMUE: He pokocBanTe napa, KOATO M3rnuv3a 4Ype3 oTBOpM Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT, TS € MHOro ropelua.

CYXO IMAAOEHE

¢ Bue moxeTe ga nonsearte pexuM Ha Cyxo rnageHe, gaxe, ako pe3epBoapbT € nbreH ¢ Boga. Obave, He ce
npenopbyBa Aa 3anbriBaTe pe3epBoapa C MHOrO BOAA, ako Luie rnagute 6e3 Hes AbNAro Bpeme.

e 3aBbpTeTE perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B MUHMMAIHO NOMOXeEHMWE.

¢ Harnacete Tepmoperynatopa B CbOTBETCTBUE C TWUMNa Ha nnarta, KOWTOo e rnaguTe.

BHUMAHMUE: Ako no Bpeme Ha paboTa TpsbBa Aa MMHETE B peXNM Ha Nnapa, a B pe3epBoapa HaAMa BoAa, n3yakaunre,
[OKaTo ypeabT e U3CTMHE 1 cred ToBa 3anbJIHETE pe3epBoapa.

YOAPHA NMAPA

¢ Tasu dyHKUMA obe3neyaBa JOMbHWTENHA Napa U nomara Ha rmageHe Ha MHOro CMadkaHu Helua.

¢ [NocTaBeTe TepmoperynaTopa B NONOXeEHNE “oo” Unu “ees”.

e 3aBbpTeTe perynaTtopa 3a nogaBaHe Ha napa B MakCMMarHo rnofioxeHue.

¢ 3a nyckaHe Ha ygapHa napa HatucHeTe OyToHa 3a nogaBaHe Ha napa.

SABEJIEXKKA: C uen npegoTBpaTsiBaHe Ha U3TU4YaHe Ha BoAa Ype3 OTBOPM Ha paboTHaTa NOBLPXHOCT, ApbXTe ByTOHa
3a nogaBaHe napa HaTucHaT He MoBeye OT 5 cekyHaW.

BEPTUKAJTHA MAPA

¢ [IpoBepeTe, fanu B pesepBoapa MMa 4OCTaTbyHO BOAA.

e BknioveTe ypefa B KOHTaKT M ro CNOXeTe BbB BEPTUKAMHO MOMOXEHNE.

e [locTaBeTe Tepmoperynaropa u perynartopa 3a nofaBaHe Ha rnapa B MakCUMarnHo NOfoXeHue.

o [IpbXXTe 10TUSATa BbB BEPTMKANHO NONOXEHNe, HaTucHeTe OyTOHa 3a NnogaBaHe Ha napa.

OYHKUUA 3A SAWLNTA OT USTUHAHE HA KATIKA

e Ta aBTOMaTMYHO cnnpa obpasyBaHETO Ha napa, 3a 4a MOXeTe Aa rnagnte MHoro ouHu nnartoee 6e3 pucka TAXHOTO
n3rapsiHe Unn NOCTaBsiHE Ha MNeTHa.

MPUKNKOYBAHE HA EKCIIIOATALIMA

¢ 3aBbpTeTEe TEepMoperynartopa B MUHUMAanHO NOMOXeEHNeE.

o /3kntoyeTe 0TMATa OT KOHTAKT.

o CrnioxeTe ypeaa BepTUKasHo.

NMOYUCTBAHE U NOOOPBXKA

¢ [pean nouncTBaHe Ha ypena npoeepeTe, Aanu I0TUSATa € U3KMNYeHa oT KOHTakT. KOTudata Tpsabsa aa nsctnHe
HaMbIHO.

¢ 3a u3MMBaHETO Ha ypeda He nonssBanTe gpackally MUSAHK npenaparu.

CAMOCTOATENHO NOYNCTBAHE

e 3anbnHeTe pe3epBoapa ¢ Boga 4O MakCMMarHo HMBO, MOCNe 3aTBopeTe Kanaka.

¢ [MocTtaBeTe TepmoperynaTopa B MakCMMarHOo NosioxXeHune.
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BkntoueTe ypena B KOHTaKT.

WN3vakariTe, JOKATO M3racHe MHOUKATOPBLT 3a HarpsiBaHe.

CnoxeTe ypeaa XopM3oHTanHo Hag MUBKa, NOCre 3aBbpTeTe perynaTopa 3a nogaBaHe Ha napa B MakcumarHo

NOsIOXXeHNe 1 HaTucHeTe OyTOHa 3a CaMOCTOSATENTHO MOYMCTBAHE.

¢ Bpsina Boga v napa e 3ano4yHar ga usnmsaT 4ype3 oTBopuTe Ha paboTHaTa NnoBbpxHOCT. KOTNeH kaMbK K
3aMbpcsABaHuMS LLe U3nsa3aT 3aegHo ¢ Boga. [pemecTBainTe 10TusiTa Hasag-Hanpen npy n3tnyaHe Ha Boaa.

¢ [loBTOpETE NpoLEeca 3a CaMOCTOATENHO MOYNCTBAHE OLLE BEAHBLXK, aKO OTUSATA € CUITHO 3aMbpceHa.

e 3abbplueTe paboTHaTa NOBLPXHOCT Ha OTUATA C HSAKAKBO HENOTPeObHO napuanye (Unu ro nsrnagete).

CBbXPAHSABAHE

o /3kntodeTe ypeaa oT KOHTaKT. Mi3nerite BogaTa OT pesepBoapa 1 usdakante, ypeabT Aa U3CTUHE HaMbIHO.

e HamoTante kabena okosno AonHaTa YyacT Ha loTuaTa.

¢ 3a 3awmTa Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT OT MOBPEAM, OPBbXTE ypeaa BbB BEPTUKAIIHO MOSOXEHME.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia ztaman w czasie
uzytkowania. Nieprawidiowe uzytkowanie moze spowodowac ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub
szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce

odpowiadajg parametrom sieci elektryczne;j.

Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowac poza pomieszczeniami oraz w warunkach podwyzszonej wilgotnosci.

Nie zanurzaj urzadzenia oraz kabla w wodzie lub w innych ptynach.

Odtaczajac urzgdzenie od sieci elektrycznej, trzymaj sie rekg za wtyczke, nie ciggnij za kabel.

Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.

Zawsze odigczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed wlewaniem lub

spuszczaniem wody.

 Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycznym lub wtyczka oraz po oddziatywaniu na niego cieczy,
spadaniu lub innym uszkodzeniu. Zeby unikng¢ porazenia pradem elektrycznym, nie prébuj samodzielnie rozbierac i
naprawia¢ urzgdzenie, w razie koniecznosci zwracaj sie do serwisu.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowa¢ zelazko oraz zachowuj szczegdlng uwage prasujac w bezposrednim sagsiedztwie
dzieci.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wtaczonego urzadzenia bez opieki, a w szegdlnosci, na desce do prasowania.

e Podczas przerw w prasowaniu ustawiaj zelazko tylko na stopke. Nie zaleca sie ustawia¢ zelazko na powierzchnie
metalowe lub szorstkie.

UWAGA: Zeby uniknaé przeciazenia sieci zasilajgcej, nie podtaczaj urzadzenia jednoczesnie z innymi przyrzadami
elektrycznymi o duzej mocy do tej samej linii sieci elektryczne;.

PRZYGOTOWANIE

o Niektore czesci zelazka zawierajg smar, wiec przy pierwszym wigczeniu zelazko moze troche dymié. Za jakis czas
zelazko przestanie dymic.

e Zdejmij ostone ochronng z powierzchni roboczej i przetrzyj ja miekkg szmatka.

PRACA

WARUNKI TEMPERATUROWE

¢ Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, ze wyrdb, ktéry zamierzasz prasowaé ma etykiete, na ktdrej podano
wskazdéwki dotyczace postepowania z tym konkretnym wyrobem; Scisle przestrzegaj tych wskazowek.

¢ Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac:

SYMBOL RODZAJ TKANINY

& Nie zaleca sie prasowac wyrdb
. Syntetyka, nylon, akryl, poliester, wiskoza
oo Weina, jedwab
Bawetna, len

o Podiacz zelazko do sieci elektrycznej. Zapali sie wskaznik Swietiny nagrzewania.

o Kiedy wskaznik zgasnie, mozna przystepowac¢ do prasowania.

o Jedli podczas prasowania ustawitas mniejszg temperature, to zanim kontynuowac prace, zaleca sie zaczekac, poki
zapali sie wskaznik nagrzewania.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA WODY

¢ Przed napetnieniem zelazka wodag, odigcz urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Ustaw zelazko w pozycji poziomej (na stopke).

¢ Starannie wlej wode do zbiornika.

e Zeby unikngé przepenienia, nie wlewaj wode powyzej poziomu zgodnie ze znakiem na zbiorniku.

UWAGA: zelazko jest obliczone na stosowanie wody wodociggowej. Jednak zaleca sie wlewaé wode oczyszczona,
szczegolnie, jesli woda wodociggowa jest zbyt twarda.

o Po skonczeniu pracy nalezy catkowicie opréznia¢ zbiornik wody.

UWAGA: Po spuszczeniu wody z wystygtego Zelazka, ustaw go w pozycje pionowg (na stopke) i wigcz w warunkach
maksymalnego nagrzania w ciagu 2 minut, a nastepnie odigcz zelazko od sieci elektrycznej.

ROZPRYSKIWANIE

e Rozpryskiwanie mozna stosowac¢ w kazdych warunkach roboczych, jesli zbiornik zawiera wystarczajg ilos¢ wody.
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o W tym celu nacisnij kilkakrotnie przycisk rozpryskiwania.

ODPAROWYWANIE

o Przestaw termoregulator w pozycje “s¢” lub “eee”.

o Przestaw regulator stopnia odparowywania w wybrang pozycje.

UWAGA: zeby unikna¢ oparzen, nie dopuszczaj do kontaktu z parg wydostajaca sie z dysz na powierzchni robocze;j
zelazka.

PRASOWANIE NA SUCHO

e Mozesz prasowaé na sucho, nawet, jesli zbiornik zawiera wode. Jednak w przypadku dtugotrwatej pracy w takich
warunkach nie zaleca sige wlewa¢ do zbiornika za duzo wody.

¢ Przestaw regulator stopnia odparowywania w minimalng pozycje.

o Przestaw termoregulator w pozycje zgodnie z rodzajem tkaniny, ktérg zamierzasz prasowac.

UWAGA: Jesli podczas pracy chcesz odparzy¢ prasowang tkanine, a zbiornik nie zawiera wody, zaczekaj, poki
urzgdzenie sie schtodzi, i dopiero wtedy wlewaj wode.

UDERZENIE PARY

¢ Ta funkcja stuzy do dodatkowego jednorazowego doptywu pary podczas prasowania bardzo zmietych miejsc tkaniny.

o Przestaw termoregulator w pozycje “s¢” lub “eee”.

¢ Przestaw regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

¢ Naciénij przycisk odparowywania.

UWAGA: zeby uniknag¢ wyciekania wody przez otwory do pary, przycisk odparowywania mozna utrzymywac nie diuze;j
niz 5 sekund.

ODPAROWYWANIE PIONOWE

o Przekonaj sie, ze zbiornik zawiera wystarczajgca ilos¢ wody.

o Podiacz zelazko do sieci elektrycznej i ustaw go w pozycje pionowa.

¢ Przestaw termoregulator i regulator stopnia odparowania w maksymalng pozycje.

e Trzymajgc zelazko w pozycji pionowej, hacisnij przycisk doptywu pary.

FUNKCJA ZABEZPIECZENIA PRZED PRZECIEKANIEM «ANTYKROPLA»

o Funkcja zabezpieczenia przed przeciekaniem automatycznie zapobiega tworzeniu sie kropli, co umozliwia prasowanie
delikatnych tkanin, nie ryzykujac zepsuc je lub zrobi¢ plame.

SKONCZENIE PRACY

o Ustaw regulator temperatury w minimalng pozycje.

o Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Ustaw zelazko w pozycje pionowa.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

¢ Przed czyszczeniem zelazka przekonaj sie o tym, ze jest ono odtgczone od sieci zasilania, i catkowicie sie schiodzito.

¢ Do czyszczenia podstawy nie wolno stosowacé sciernych srodkéw czyszczgcych.

SAMOOCZYSZCZANIE

o Wypehnij zbiornik wody do maksymalnego znaku, nastepnie przykryj pokrywe.

o Przestaw termoregulator w maksymalng pozycje.

¢ Podtacz zelazko do sieci zasilajgcej.

e Zaczekaj, poki zgasdnie wskaznik nagrzewania.

e Trzymajac zelazko w pozycji pionowej nad zlewem, przestaw regulator doptywu pary w maksymalng pozycje i nacisnij
przycisk samooczyszczania.

o Wydostajgce sie z dysz para i woda wrzaca usung zanieczyszczenia. Przy tym zaleca sie lekko kotysa¢ Zzelazko w
przdd i w tyt

o W przypadku powaznego zanieczyszczenia zelazka zaleca sie powtdrzy¢ cykl samooczyszczania.

e Zeby wysuszy¢ powierzchnie robocza zelazka, odprasuj kawatek niepotrzebnej tkaniny.

PRZECHOWYWANIE

o Odiacz urzadzenie od sieci elektrycznej, spusé wode ze zbiornika i zaczekaj, poki ono do korica sie schiodzi.

o Nawin kabel zasilajgcy na podstawe zelazka.

e Zeby unikngé uszkodzenia powierzchni roboczej, przechowuj zelazko w pozyciji pionowe;.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire inainte de prima folosire pentru a evita defectiunile la folosire. Folosirea
gresita poate aduce la stricarea aparatului, poate provoca pagube materiale sau sa aduca daune sanatatii
utilizatorului.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.

¢ A se folosi doar in scopul Tn care a fost proiectata, urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul nu este destinat
folosirii in scopuri industriale.

¢ Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.sau in incaperile cu umiditatea ridicata.

¢ Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare Tn apa sau alte lichide.

e Atunci cand scoateti fierul de calcat din priza, trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

o Aveti grija sa nu atingeti cu cablul muchiile ascutite sau suprafete incalzite.

« Intotdeauna scoateti fierul de calcat din priza daca nu- folositi, cat si atunci cand turnati sau scoateti apa din el.

» Nu folositi fierul de calcat daca are cablul de alimentare sau stecherul deteriorat, la fel si in cazul cand acesta a fost
udat, a cazut sau a fost lovit in orice fel. Pentru a evita electrocutarea nu desfaceti si nu dezasamblasi singur aparatul,
adresati-va unui service autorizat.
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* Nu Iasati copii sa foloseasca fierul de calcat si fiti foarte atenti cand calcati in imediata lor apropiere.
¢ Nu Iasati fierul de calcat in priza sau fierbinte si nesupravegheat, in special cand acesta se afla pe méasuta de célcat.
o Cand faceti o pauza, puneti fierul de calcat pe picior. Nu se recomanda sa-I puneti pe o suprafata metalica sau aspra.
ATENTIE: Pentru a evita supraincarcarea retelei electrice, nu introduceti in aceeasi priza fierul de calcat cu alte
electrocasnice mari consumatoare de curent.
PREGATIREA
e Unele componente ale fierului de calcat au fost unse de catre producator cu lubrifianti, de aceea fierul de calcat poate
sa fumege la prima folosire. Tn cateva momente fumul va disparea.
e Scoateti husa protectoare de pe suprafata de lucru si stergeti-o cu un material moale.
FOLOSIRE 5
TREPTE DE TEMPERATURA
« Inainte de a incepe sa calcati, asigurati-va ca articolul, pe care doriti s&- calcati, are o eticheta cu indicatii de ingrijire
a acelui articol; urmati-le riguros.
Puneti reglajul de temperatura in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti s&-| calcati:

SEMN TIPUL MATERIALULUI
ﬁ Nu este recomandata calcarea articolului
. Sintetice, Nailon, Acril, Poliester, Vascoza
oo Lana, Matase
Bumbac, In

Introduceti fierul de calcat in priza. Se va aprinde ledul indicator de caldura.

Cand ledul se va stinge, puteti sa calcati.

Daca inainte de a incepe calcatul ati ales o temperaturé mai mica, atunci inainte de a continua este recomandat sa

agteptati sa se aprinda ledul.

UMPLEREA REZERVORULUI DE APA

o Scoateti fierul de calcat din priza Tnainte de a turna apa in rezervor.

¢ Puneti fierul de calcat orizontal (pe suport).

¢ Turnati atent apa in rezervor.

¢ Pentru a evita ca apa sa nu depaseasca limitele rezervorului, turnati apa pana la semnul de pe rezervor.

ATENTIE: Fierul de calcat este proiectat pentru a folosi apa de la canal. Dar este preferabil sa folositi apa filtrata, in
special, cand apa este prea dura.

¢ Dupa ce ati terminat de calcat, este necesar, ca de fiecare data, sa scoateti toatad apa din rezervor.

ATENTIE: Dupa ce ati varsat apa din fierul de calcat racit, puneti-l in pozitia verticala (pe picior) si puneti-l in priza
pentru 2 minute la treapta de temperaturd maxima, dupé care scoateti-l din priza.

PULVERIZARE

o Puteti pulveriza la orice treapta de lucru daca in rezervor este apa suficienta.

¢ Pentru aceasta apasati de cateva ori pe butonul de pulverizare.

ELIBERAREA DE ABURI

¢ Puneti reglajul temperaturii la pozitia “s«” sau “ee”.

. Punetl treapta eliberare aburi in pozitia dorita.

ATENTIE Pentru a evita arsurile, nu intrati in contact cu aburii care ies din orificiile de pe talpa.

CALCARE USCATA

o Puteti calca in regimul uscat, chiar daca in rezervor este apa. Dar atunci cand il folositi mai mult in acest regim nu
este recomandat sa fie prea plin rezervorul.

e Puneti treapta eliberare aburi la pozitia minima.

o Puneti reglajul temperaturii in pozitia care corespunde tipului de material, pe care doriti s&-I calcati.

ATENTIE: Daca in timp ce calcati trebuie sa aplicati eliberarea de abur iar in rezervor nu este apa, scoateti fierul de
calcat din priza si asteptati pana se raceste si de abia dupa aceea turnati apa.

LOVITURA CU ABUR

¢ Aceasta functie foloseste pentru eliberarea suplimentaré de aburi pentru calcarea portiunilor foarte botite.

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia “e*” sau “es*”.

e Puneti treapta eliberare de aburi la pozitia maxima.

. Apasatl butonul pentru eliberarea aburilor.

NOTA: Pentru a evita scurgerea apei din orificiile pentru abur, tineti ap&sat butonul pentru eliberarea de aburi maxim 5
secunde.

ELIBERARE VERTICALA A ABURULUI

 Verificati daca in rezervor este suficienta apa.

e Introduceti fierul de calcat in priza si puneti-I in pozitia vericala.

e Puneti reglajul temperaturii si treapta eliberarea aburi la pozitia maxima.

. Apasatl pe butonul pentru eliberarea aburilor tinand fierul de calcat in pozitie verticala.

FUNCTIA DE PROTECTIE CONTRA PICURARII «<ANTI-PICATURA»

o Aceasts functie avertizeaza automat despre formarea picaturilor, permitand astfel calcarea stofelor fine fara a le pata
si deteriora.

INCHEIEREA LUCRULUI

¢ Puneti reglajul de temperatura la pozitia minima.

e Scoateti fierul de calcat din priza.

¢ Puneti fierul de calcat in pozitie verticala.

www.scarlett.ru 12 SC-333S



IM003

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Inainte de a curata fierul de calcat, asigurati-va ca acesta este scos din priza si c& s-a ricit.

« Nu folositi pentru curatarea talpii solutii de curatare abrazive.

AUTOCURATIRE

o Umpleti rezervorul cu apa pana la indicatorul maxim, apoi inchideti cu capacul.

o Puneti reglajul temperaturii la pozitia maxima.

¢ Puneti fierul de calcat in priza.

o Agteptati pana se stinge ledul indicator de caldura.

 Tineti fierul de calcat deasupra chiuvetei in pozitie orizontal&, puneti treapta de eliberare a aburilor la pozitia maxima
si apasati butonul de autocuratire.

o Aburul si apa fiarta care ies prin orificiile de pe talpa elimina murdariile. Este recomandat sa leganati fierul de calcat
inainte-Thapoi.

e Se recomanda repetarea ciclului de autocuratire atunci cand fierul de calcat este foarte murdar.

e Pentru a usca talpa fierului de calcat calcati o bucata de material de care nu aveti nevoie.

PASTRAREA

¢ Scoateti fierul de calcat din priza, goliti apa din rezervor si lasati-l sa se usuce.

o Infagurati cablul de alimentare in jurul bazei fierului de calcat.

e Pentru a nu zgéria suprafata de lucru, pastrati fierul de calcat in pozitie verticala.

WA IHCTPYKUIA 3 EKCMNTYATALI

MIPU BE3MNEKU

e YBa)HO NpoYMTaNTE JaHy iIHCTPYKLUil0 Nepes ekcnnyartadieto npunagy, wob 3anobirtu nosioMokK npwm
BVMKOPUCTOBYBaHHi. HeBipHe BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTM OO NONOMKM BUpOBy, 3aBAaTu maTepianbHOi BTpaTu Yn
LKOAM 340POB’I0 KOPUCTYBaYa.

¢ [lepea nepLunm BMUKaHHAM NepeBIpTE, YM BIAMNOBIAAIOTE TEXHIYHI XapaKTepUCTMKN BUPOOBY, NO3HaYeHi Ha Haninui,

napamMmeTpam eneKkTpoMepexi.

BukopucTtoByBaTtu Tinbku y nodyTi. MNpunag He Nnpu3HaYeHnin ons BUPOOGHUYOro BUKOPUCTaHHSI.

He BuKopucTOoBYBaTK No3a NPUMILLIEHHAMM YM B YMOBaXx MigBULLEHOT BOMOrOCTi.

He 3aHyplonTe npunag Ta WHYpP XUBMEHHS Y BOAY YW iHLWI piguHMW.

Mpy BUMUKaHHI Npunagy 3 Mepexi TpuManTecs pyKot 3a BUIKY, He TArHITb 3a LLHYP.

CTtexTe 3a TUM, LWOOU LWHYP XNBMNEHHSA HE TOPKABCH FOCTPUX KPArMoK UM rapsavymx NOBEPXOHb.

3aBxgu BUMMKanTe npunag 3 Mepexi, KO BiH He BUKOPUCTOBYETbLCH, a TAKOX Nepes 3anvMBaHHAM Ta 3IMBOM BOAMW.

He BrkopucTOBYNTE Npynag 3 NOLUKOMKEHNM LLUHYPOM XMBIIEHHS YM BUITKOIKO, @ TAKOX MiCIs BNAVBY PiaWH, NagiHHA Yn

Oyab-aKknX ywkomkeHb. LLo6 3anobirtv BpaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HE HamaranTecs CaMmOCTiHO po3bupaTtu ym

peMOHTYyBaTu nNpunag, Npyu HeobxigHOCTI 3BepTanTecs 40 CEPBICHOrO LEHTPY.

e He gosBsontonite QiTAM KOPUCTyBaTUCH Npackoto Ta OyabTe 0CoBNMBO yBadkHi, AKLLO NpautoeTe y 6eanocepeHin
ONM3bKOCTI Bif, HUX.

¢ He 3anuwanTe BBIMKHEHY 41 rapsidy npacky 6e3 Harnsay, 0ocobrmMBo Ha npacyBarbHin OOLLL.

¢ B nepepBax npu npacyBaHHi CTAHOBITb NPaCKy TiNlbkM Ha MATKY. He cnig cTaBuTy NOro Ha MeTarnesi Yn LLOPCTKi
MOBEPXHI.

YBATIA: LL|o6 3anobirtm nepeBaHTaXXeHHs1 eNEKTPOMEPEXi, HE BMMKaWTE Npuriag BOAHOYAC 3 iHLWMMMW NOTYXXHUMMU
enekTponpunagamMmm oo ogHiei niHii enekTpomepexi.

NiAroToBKA

e [leski getani npackv npy BUpoGneHHi Gynun amalleHi, TOMy nig Yac NepLioro BMMKaHHA npacka Moxe 3rnerka aMMiTu.
Heszabapom anm 3HMKHe.

e 3HiMIiTb 3aXMCHUI YoXOn 3 poOOYOT MOBEPXHI Ta NPOTPITh Ti M'IKOK TKAHMHOIO.

EKCNNYATALIA

TEMMNEPATYPHI PEXXNMA

¢ [lepen novaTkoM poboTK NepekoHanTecs, Wo Ha BMpobi, Skuin Bu maeTe npacysaTtu, € ApnuK 3 ykasiskamu no obpobui
LibOro KOHKPETHOro BMPOOBY; HEYXMUIbHO AOTPUMYNTECS iX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP A0 NO3ULii, BiANOBIAHOI TUMNY TKaHWMHKU, Ky Bu maeTe npacysaTu:

3HAYOK TUMN TKAHUHU

ﬁ Bupib npacysaTtu He BapTO
. CuHTeTtuka, HennoH, Akpin, MNonunactp, Bickosa
ve BosHa, LLloBk
soe baBoBHa, J1boH

o [ligknioumTe npacky Ao enekTpomepexi. 3acBiTUTLCA CBITNOBUM iHAMKATOP Harpisy.

o Konwu iHgmnkaTop 3racHe, MOXXHa NovmMHaTy npacyBatu.

¢ AKWo nig Yac npacyBaHHs Bu BCTaHOBUNN MeHLLY TeMnepaTtypy, TO NepLu, HixX NPoJoBXyBaTK poboTy, BapTo
Jo4yekaTuncs, NOKN He 3acBITUTBCA iIHOMKATOpP Harpisy.

HAMOBHEHHA PE3SEPBYAPA OJ14 BOAN

¢ [lonepepn 3anvBy BOAM BiOKMIOUYNTE NPACKY 3 ENEKTPOMEPEX.

¢ [TocTaBTe NpackKy ropM3oHTasnbHO (Ha MigoLwBy).

e AKypaTHO 3anumnTe BOAY Yy pe3epByap.

o Lllo6bu 3anobirTv nepenoBHEHHS, He HanNMBanTe BOAY BULLLE MITKU Ha pe3epByapi.

YBATIA: Tpacka po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHS BOAONPOBOAHOI BoaW. Ane Kpalle 3anMBaTti O4YULLEHY BOAY, OCOOMMBO,
SIKLLIO BOLONPOBOAHA AYXKe XKOpCTKa.
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¢ HanpwukiHui po6oTu 3aBxan HeobXiaHO Linkom BMOansATv Boay 3 pe3epByapa.

YBATA: Ticnsa 3nuBy BoAW 3 OCTUINOI Npackn, yCTaHoOBUTE 1T BepTMKarnbHO (Ha M'ATKY) Ta BBIMKHITbL Ha 2 XBUIIMHU
PEeXMM MakCMMaIrbHOIo HarpiBy, MiCNs YOro BiAKMOYNTE NPacKy 3 eNeKTPOMepEXi.

PO3BPU3KYBAHHA

¢ P036pn3kyBaHHSA MOXHa 3aCTOCOBYBaTU Npu Byab-akoMy pexxumi poboTu, AKLWO y pe3epByapi 4OCTaTHLO BOAMW.

o [Ins uboro gekineka pasiB HATUCHITb KHOMKY pO3bpr3KyBaHHS.

BIONAPIOBAHHA

o [lepeBeniTb TepMOPErynaTop A0 NO3ULLT “ee” Yy “ees”,

e YCTaHOBUTE PErynsaTop CTyrneHs BiAnaptoBaHHS Yy NOTPiOHY No3uLito.

YBAIA: LLlo6 3anobirtu onikiB, He ONyCKanTe KOHTAKTY i3 Napoto, WO BUXOAUTb 3 COMe Ha NigoLwBi Npacku.

CYXE NMPACYBAHHA

e Bu moxeTe npacyBaTth y CyxOMy pexuMi, HaBiTb SIKLLIO pe3epByap 3anoBHeHW Bogoto. OaHak npy AoBri poboTi B
LbOMY PeXuMi He cnif, HanueaTK y pesepByap Ayxe barato Boaw.

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTyNeHs BignaproBaHHS Y MiHiManbHy nosuuito.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryndaTop y no3uuito, BianoBigHy TUMy TKaHWHW, 9Ky Bu maeTe npacysaTu.

YBATIA: Axkwo nig yac poboTtu HeobXigHO 3acTOCyBaTU BignaploBaHHs, a B pe3epByapi HEeMae BoaW, BigKkniounTe npacky
3 erieKTpomepexi Ta JodekanTecs, MOKU BOHa OCTUrHE, i TiNbKW NOTIM 3anuBanTe Boay.

NMAPOBUW YOAP

¢ Llsa dyHKuist 3acTOCOBYETLCS ANs1 4OAATKOBOI pa3oBoi Nofgayn napu npu po3npacoByBaHHI OyXe 3iM ATUX MiCUb.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErYNATOP Y MO3ULLIK0 “oo” Yy “eee”,

e YCTaHOBUTE pPerynatop CTyMNeHIo BianaploBaHHS Y MakcumarnbHy nosuuito.

e HaTuCHITb KHOMKY BianaproBaHHS.

YBAT'A: W06 3anobirt BUTikaHHS BOAM 3 NapoBUX OTBOPIB, yTPUMYWTE KHOMKY BignapoBaHHA HATUCHEHOK He AOoBLUE
HX 5 cekyH.

BEPTUKAJIbHE BIAMNAPOBAHHA

¢ [NepekoHanTecs, WO B pe3epByapi 4OCTAaTHbO BOAMW.

e BBiMKHITb Npacky OO enekTpomepexi Ta nocTasTe 1l BepTMKanbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP Ta PErynaTop CTyneHs BignapioBaHHS Y MakcumarnbHy nosuuito.

o Tpumaroum npacky BepTuKanbHO, HATUCHITb KHOMKY nogayuv napu.

OYHKUIA SAXUCTY BIA MIATIKAHHA «cAHTUKPAMNNA»

o OYHKLIiA 3aXUCTY BiA NiATiIKAHHA aBTOMAaTUYHO NonepeaXye YTBOPEHHS Kpanenb, aloun MOXNMBICTb NpacyBaTu
AernikaTHi TkaHuHKM 6e3 pusmKy 3incyBaTi Yn 3annsaMnUTH ix.

3ABEPLUEHHA POBOTU

e YCcTaHOBUTE perynatop TemnepaTypu y MiHiManbHy nosuuito.

o Bigkntounte npacky 3 enekrpomepexi.

¢ [locTaBTe npacky BepTUKanbHoO.

OYULWLEHHA TA Ooorndn

o [lepen ounLLIEHHAM NpacKyN NepeKoHanTEeCs, WO BOHA BigKITOYEHA 3 eNeKTPOMEPEX Ta MOBHICTIO OCTUIMA.

e He BUKOpUMCTOBYITE ANs1 OUNLLIEHHS MiOOLWBM abpa3uBHi YnMcTadi 3acobu.

CAMOO4YNLLIEHHA

e HanoBHiTb pesepByap Ans BOAM OO MAKCMMarnbHOI MiTKKU, MOTIM 3aKPUNTE KPULLKY.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP Y MakcumarsbHy no3suuito.

o [ligknioumTe Npacky Ao ENeKTpoMepexi.

o [loyekanTecs, NOKN 3racHe iHOMKaTop Harpisy.

e Tpumatoum npacky ropM3oHTanbHO Ha PakoBUHO, YCTAHOBUTE pPerynaTop nogayn napy y MakcumarnbHy nosuuito Ta
HaTUCHITb KHOMKY CAMOOYULLIEHHS.

¢ [lapa Ta okpin, BUxogs4i 3 conen, BugansTb 3abpygkeHHs. MNpu LbOMy BapTo NOXMTYBaTU Npacky ynepea Ta Ha3ag,.

e [Npu cunbHOMY 3abpyaKeHHi Npackv BapToO MOBTOPUTU LIMKI CAMOOYNCTKN.

e Lllo6 BMCYyWINTKM NigoLwwBy Npacku, NonpacymTe WMaToK HENOTPIOHOT TKAHUHW.

3BEPEXEHHA

¢ Bigkniounte npacky 3 enekrpomepexi, BUaanitb 3 pesepayapa Body Ta fanTe il NOBHICTIO OCTUTHYTH.

o HamoTanTe LWHYp XUBEHHS 4OBKOMA OCHOBWU Npacku.

o Lllo6u He yikoamT pobody noBepxHto, 36epirante npacky BepTUKarnbHO.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUIr'YPHOCHE MEPE

¢ [la ce n3berHe kBapete ypefaja TOKOM HErOBOr NCKOpPUMLLTaBaHa, NaXbUBO NPOYMTajTE YNYTCTBO 3@ PyKOBaH-E.
HenpasunHo pykoBare MOXe AOBECTM [0 KBapeha Npon3BoAa, HaHETU MaTepujanHy LWTeTY Un NPUYNHUTY LITETY
3[paBrby OHOra KO KOpMUCTU NPOU3BOA.

¢ [Ipe NpBO ykIbyyere NpoBepuTe Aa N TEXHUYKE KapaKTepucTrke Nnponssoaa, HasHayeHe Ha HanenHuum, ogrosapajy
napameTpvMa eneKkTpuyHe Mpexe.

o Kopuctutu camo y gomahuHctay. Ypehaj Huje HamereH 3a NponsBoamsy.

e He KopunctuTK Hanorby MnNK y ycrnosrma ca nosehaHom BnaxHowwhy Basayxa.

¢ He cTaBrbajTe ypehaj n npukrby4yHun kaben y Bogy Ui y gpyre Te4HOCTHU.

e [Mpunukom nckrbyumBana ypehaja n3 mpexe Hanajaka He ByLuMTe Kaben Hero ytukau.

¢ [lasute ga npukIby4HKU kaben He goTakHe owTpe uBuue nnn Bpyhe nospLunHe.

e YBek Uckrbyuute ypehaj us Mpexe Hanajarba Kaf ra He KOpucTuTe, a Takohe npe nonywasara Unv usnesara Boae.
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¢ He kopuctute ypehaj ca owrtehenum kabnom nnm ytukadem, a Takohe nocne Tora Kag je Ha nerny genosarna Boaa,
Kag je oHa nana unu 6una owTeheHa Ha 6Mno koju Apyrn HadmH. [a ce nsberHe onacHocT owTehewa CTpyjoM, He

MoKyLlaBajTe camMoCTarHo AeMOHTUPATK Unn nonpasnTK ypehaj, ako je To HeonxogHo, obpaTuTe ce y Hajonxm
CEPBUCKU LieHTap.

e He gos3BorbaBajTe geum KopucTutu nerny n dyauTe jako ONpesHn Kag nernarte y HenocpenHoj 6rnmsmHu geue.

¢ He octaBrbajTe ykibydeHy unu Bpyhy nerny 6e3 KOHTpone, HAPOYUTO — Ha Jacum 3a nername.

¢ Y naysama ctaBuTe nerfy camo Ha netuuy. He npenopyuyyje ce ga je ctaBuTe Ha MeTanHe UnNn HepaeHe MOBPLUMHE.

HATIOMEHA: Oa ce nsberHe npeonTtepeherwe Mpexe Hanajakba, He KOPUCTUTE Nerny UCTOBPEMEHO ca ApYrM
ypehajuma Koju 3axTeBajy BenvKy NoTPoLLHY eHepruje.

NMPUNPEMAHKE

e [NojeanHu genosu nerne cy 6MnmM HamasaHu y NpoLecy NPOU3BOAHE, 3aTO NPUIIMKOM MPBON YKIby4era nerrne Moxe
ce nojasuTtu gum. MNocne ogpeheHor BpeMeHa auM he HecTaTu.

o CKMHMTE 3alUTMTHY HaBnaky ca pagHe NnoBpLUMHE Nerrne n 06puLLIMTE je MeKaHOM KpPrOM.

PAQ

TEMNEPATYPHU PEXKUMIA

o [Ipe Hero WTO NoYHEeTE pag, yBepuTte ce aa poba kojy Bu nnaHvpaTe nernatm uma eTuMkeTy ca ynyTCTBMMa Koja ce
TUYy oJpXaBaka OBe pobe; NaxIbMBO Ce NpuapXKaeajTe OBUX yrnyTCcTaBsa.

o OKkpeHuTe perynatop Temnepartype y nonoxaj Koju ogrosapa oHoj BpCTU TKaHMHa Koja ce nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA

ﬁ Poba Huje 3a nername
. CwuHTteTuka, HajnoH, Akpun, Buckosa
oo ByHa, CBuna
oo Mamyk, JlaH

o YKIbyunTe nerny y Mpexy Hanajawa. CBeTNnoCHN MHONKaTop rpejawa he ropeTu.

o Kap ce nHgukaTop yracuo, MoxeTe noyeTu nernamse.

e AKO CTe y BpeMe nernawa CMakwbnnmn Temneparypy, cadyekajTe oK ce MOHOBO ynanu UHAuKaTop rpejatsa.

MYHEHWE PEYEPBOAPA 3A BOLOY

¢ [Mpe nonywaBake BOAOM UCKIbYUYUTE MErny N3 Mpexe Hanajaka.

e [MocTaBuTe Nerny Xxopu3oHTanHo (Ha pagHy MNOBPLLMHY).

e AKypaTHO cunajTe Boay y pesepBoap.

e [1a ce n3berHe CyBWLLUHO MyHEHE MNErNE, HE CMMNajTe BoAy rope oA O3HakKe Ha pe3epBoapy.

HATIOMEHA: Tlerna je HamereHa 3a Bogy M3 BogoBoda. Anu ce npenopydyje gectunupana Boga, nocebHo — kag je
BOAa 13 BOOOBOAA CyBULLIE TBpAA.

e Ha kpajy paga je Heonxo4HO NOTMNYHO UCMPa3HUTK pe3epBoap.

HATIOMEHA: Tocne npaxheHa nerrne Koja ce oxnaguna, noctaBute je BEPTUKANHO (Ha NeTuuy) 1 yKibydnte 3a 2
MUHYTE Yy PEXMMY MaKCMMAaITHOI rpejarba, Nocre Yera UCKIbydnTe Nerny M3 Mpexe Hanajama.

PACMNPCKABAHE

e PacnpckaBare ce MoXe KOPUCTUTU y3 BUNO Koju pexum paga, ako y pesepoapy MMma gocTa Boge.

e Pagu Tora HEKONUKO NyTa NPUTUCHUTE AyrMe 3a pacrnpckaBarbe.

MAYAHE NAPOM

o OKpeHWTEe TepMOperynaTop y nonoxaj “s” nnm “ees”,

o OKpeHuWTe perynaTop rrnadata napom y nsabpaHu nonoxa.

HATOMEHA: [la He pobujeTe onekoTuHe, n3beraBajTe KOHTAKT Ca MapoM Koja U3nasu Npeko 0TBopa Ha pagHoj
NoBpPLUNHYK nerne.

CYBO MEMAHE

e Pexum cyBor rnadara ce MOXe KOPUCTUTK Yak OHAa Kada je pesepBoap HanykweH BoAoM. Anu y crnyyajy gyror
Kopuwhera CyBor nernaka He npenopyyyje ce cunatu y pesepBoap BenvKy KOnmdvHy Boae.

o OKpeHWTe perynarop rfnayara napom y MUHMManH1 Nonoxaj.

o OkpeHuTe TepMoperynaTop y nonoxaj koju ogrosapa OHOj BPCTM TKaHWHa Kojy By nnaHupaTe nernatu.

HATIOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je noTpe6Ho rmayare napom anv y pe3epBoapy Hema BOAE, UCKIby4uTe nerny
U3 Mpexe Hanajaka, cadekajTe AOK ce OHa oxflagu, Tek OHAa cunajTe y wy Boay.

MAPHU LLOK

o OBa (pyHKLMja Cnyxu 3a 4OAATHO jeAHOKPATHO AoJaBare nape NPUIKOM nerfnaxa jako usryxsaHux aenosa
TKaHWHa.

o OKpeHVTe TEPMOPEryNnaTop y NonoXxaj “e*” unm “eee”,

o OKpeHuTe perynaTtop rnadaka napom y MakCMMarHu nonoxaj.

e [lpuTHCHUTE Ayrme 3a rnavare napom.

HATIOMEHA: [a ce nsberHe nanuBare Bofe NPEKO OTBOPA 3a Napy, AyrMe 3a NapHuW LWOK MoXe BUTU NPUTUCHYTO
HajBuLle 5 cekyHaum.

BEPTUKAJTHO IMAYAHE NMAPOM

e YBepuTe ce fa je y pesepBoapy 4oCTa BoAe.

e YKIbyunTe Nerny y Mpexy Hanajaka 1 NocTaBuTe je BepTUKasHo.

e OKkpeHuTe TepmoperynaTop 1 perynatop rinadyatwba napom y MakCumarHu nomnoxaj.

o [Ipxxute nerny BepTUKanHo, NnpuTUCHUTE gyrMe gogaBakba nape.

SYHKUMJIA SAWLTUTE OO LYPEHA «<AHTUKAT»

o DyHKUMja 3aWITMTE O LypeHa ayToMaTCKM cnpeyasa cTBapare Kanu 1 403BOrbasa nernaty HexHe TKaHuHe,
yknawajyhy pusnk nx nokBaputu unm Jobutn dpreky Ha kuma.

o SABPLUETAK PAOA
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o OKpeHWTe TEpMOPErynaTop y MUHMManH1 Nonoxaj.

o Vckreyunte nerny n3 mpexe Hanajama.

¢ [locTaBute nerny BepTUKanHo.

YUWTHEHE U OOPXXABAHE

¢ [pe unwhere nerne ysepute ce Aa je oHa UCKIbyYeHa 13 Mpexe Harnajaka U ga ce NoTnyHo oxnaguna.

e He kopucTtute 3a unwhewe pagHe noBpLUMHE abpa3noHa.

AYTOMATCKO MNMPEYNLLUTHABAHE

e HanyHuTe pe3sepBoap 3a BOAY A0 O3HaKke MakCcMMariHoOr HUBOa, 3aTBopuTe nokrnonad,

e OKpeHWTE TEPMOPErYNaTop y MakCUMarnHu nonoxaj.

o YKIbyunTe nerny y Mpexy Hanajana.

e CayekajTe AOK ce yracu MHANKaTop rpejarba.

o [IpXXnTe nerny XopusoHTanHo u3Hag yMyMBaoHuKa, OKPEHUTE perynatop rnadarwba napoM y MakCumarHu nonoxaj n
NPUTUCHWUTE OyrMe 3a ayToMaTcKo npeynwhaBame.

¢ [Mapa n Bpena Boga koje he nanasnTu Npeko oTBopa Yy pagHoj NOBPLUMHK ogHehe nprbaswTUHeE. MNpenopyyyje ce
rypatu nerny Hanpea-Hasag.

¢ Y cnyu4ajy jakor 3arafuBarba nerne noHOBUTE NOCTyNak ayToMaTckor npevmwhaBamba.

¢ [la ce ocywum pagHa NoBpLUMHA, UCTernajTe KoMaa HenoTpebHe TKaHUHeE.

YYBAHE

o ckrbyunte nerny n3 Mpexe Hanajawa, U3nuvjTe BOA4y U3 pe3epBoapa 1 cadekajTe AOK ce nernia noTrnyHo oxnagu.

¢ HamortajTe npukrby4Hn kaben oko OCHOBE nerne.

¢ [la ce He owTeTn pagHa NOBPLUUHA Nerne, YyBajTe je y BEPTUKaNHOM Moroxajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne triikraua kasutuselevottu tutvuge tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite voimalikke vigu ja ohte
seadme kasutamisel. Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja
tervise kahjustamist.

¢ Enne triikkraua esimest vooluvorku lUlitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvdrgu andmetele.

o Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t6ostuslikuks kasutamiseks.

e Arge kasutage seadet viljas.

e Arge pange seadet vdi toitejuhet vette vdi teistesse vedelikesse

¢ Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast pistikust.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

o Triikraua veereservuaari taites voi tiihjendades voi kui seadet ei kasutata tuleb seade alati vooluvérgust vélja
tdmmata.

« Arge kasutage vigastatud elektrijuntme vdi pistikuga, samuti maha kukkunud véi muul moel vigastada saanud seadet.
Elektrildogi saamise valtimiseks arge puudke antud seadet iseseisvalt avada ja remontida. Vea kdrvaldamiseks
pdodrduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

e Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti tahelepanelik laste laheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma véi sisse lilitatud vai triikimislaual olevat triikrauda jérelvalveta.

o Asetage trilkkraud ainult toetustallale. Arge paigutage triikrauda metallile v6i ebatasasele pinnale.

TAHELEPANU: Vooluvorgu Ulekoormamise valtimiseks &rge kasutage samas vooluringis teisi kdrge voolutarbimusega
seadmeid.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Moned triikraua detailid vdivad uuest parast olla kergelt maardega koos, mis véib esimesel sisse lulitamisel tuua
kaasa triikraua kerge suitsemise. Luhikese aja jarel see lakkab.

o Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning puhastage tald pehme riidega.

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

¢ Enne triikimist kontrollige alati kas silt triikimisjuhistega on riideeseme kiiljes. Kaikidel juhtudel tuleb jargida sildil
toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tliibile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TUUP

<4 Mitte triikida
. Siinteetika, nailon, akriul, poliester
oo Villane, siid
oo Puuvill, linane

o Llitage triikkraud vooluvorku. Kuumenduse margutuli suttib.

o Kui margutuli kustub, voib alustada triikimist.

o Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale temperatuurile, siis enne triikimise jatkamist oodake kuni
kuumenduse margutuli sittib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

o Eemaldage triikraud enne veega taitmist vooluvérgust.

¢ Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse (tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.
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. Arge lisage vett rohkem kui margini MAX.

TAHELEPANU: Triikraud on ehitatud kasutama tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti kare on kraanivee
asemel soovitav kasutada destilleeritud vett.

o Veereservuaar tuleb peale igat kasutamist tihjendada.

TAHELEPANU: Kui te tihjendate paagi alles peale trikraua maha jahtumist, pange seade tagumise otsa peale pusti,
lUlitage seade sisse, keerake temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele ning laske triikraual kahe minuti
valtel kuumeneda. Eemaldage triikkraud vooluvdrgust.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

o Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda nupule.

AURUTAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” vOi “eee”,

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku puutumist.

KUIV TRIIKIMINE

¢ Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks trikkimiseks nii siis kui vett on voi kui vett ei ole seadme reservuaaris.
Soovitav on aga mitte hoida triilkraua veereservuaari liiga tais kuiva triikkimise ajal.

o Keerake aururegulaator asendisse MIN.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab materjali tiubile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei ole véltige vee
lisamist kuni seadme maha jahtumiseni.

AURUPAHVAK

¢ Jdulise aurupahvaku abil saab siledaks stgavaid kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “s” vOi “see”.

o Keerake aururegulaator asendisse MAX.

¢ Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise valtimiseks seadme tallast &rge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem kui 5 sekundi valtel.

VERTIKAALNE AURUTAMINE

¢ Veenduge, et reservuaaris on piisavalt vett.

o Lulitage triikraud vooluvorku ja asetage seade pustisesse asendisse.

o Keerake temperatuuriregulaator ja aururegulaator MAX asendisse.

e Triikkrauda vertikaalselt hoides vajutage auruoja nupule.

VEE VALJAVOOLAMISE VASTANE KAITSE — “TILGALUKU” FUNKTSIOON

¢ Vee valjavoolamise vastane kaitse katkestab automaatselt auru moodustamise, mis annab véimaluse triikida 6rnu
kangaid, riskimata neid pdletada.

TRIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

e Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

¢ Asetage triikkraud pUstisesse asendisse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Talla puhastamiseks arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

ISEPUHASTUMINE

o Taitke reservuaar kuni MAX margini veega ja sulgege kaas.

o Keerake termoregulaator MAX asendisse.

e Uhendage triikraud vooluvérku.

¢ Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri ning margutuli kustub.

» Hoidke triikrauda horisontaalselt kraanikausi kohal ning keerake aururegulaator isepuhastuse asendisse ja vajutage
isepuhastumise nupule.

o Triikraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi ja aur eemaldavad mustuse. Vee ja auru valjumise ajal liigutage
triikrauda edasi-tagasi.

o Suure koguse mustuse valjumisel seadmest korrake ulalkirjeldatud protseduuri veel kord.

e Puhastage seadme pdhi vastu (soovitavalt) vana riiet.

HOIDMINE

o Eemaldage triikraud vooluvdrgust, tiihjendage veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha jahtuda.

o Kerige toitejuhe triilkraua Gmber.

o Talla kaitsmiseks paigutage triikraud oma tagumisele osale pustisesse asendisse.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu radanas lietodanas
laika. Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus, materialus zaudéjumus un lietotaja veselibai kaitéjumus.

o Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz uzlimes, atbilst

elektrotikla parametriem.

Izmantot tikai sadzives vajadzibam, atbilstoSi LietoSanas instrukcijai. lerice nav paredzéta riipnieciskai izmantoSanai.

Neizmantot arpus telpam, ka arT paaugstinata mitruma apstaklos.

Neievietojiet ierici vai elektrovadu tGdenT vai kada cita Skidruma.

Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie kontaktdakSas, nevis aiz elektrovada.
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¢ Sekoijiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat asam malam un karstam virsmam.

¢ Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

o Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai kontakdaksu, ka arT gadijumos, ja tas ir bijis paklauts jebkada Skidruma
iedarbibai, nokritis vai bojats cita veida. Lai izvairttos no eletrostravas trieciena neméginiet pastavigi izjaukt un
remontét ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstajiet ieslégtu gludekli bez uzraudzibas, it sevidki uz gludinama déla.

¢ GludinaSanas partraukumos gludekli novietojiet uz pédas. Nav ieteicams to darTt uz metaliskam vai nelidzenam
virsmam.

UZMANIBU: Lai izvairTtos no elektrotikla parslogosanas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar citam jaudigam elektroiericém
viena un taja pasa elektrotikla linija.

SAGATAVOSANA

e DaZas gludekla detalas izgatavoSanas laika ir ieellotas, kas pirmreiz€&ja ieslégSana var radit ta dimosanu. Péc kada
laika dGmi pazudrs.

¢ Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sakuma parliecinaties, ka izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar noradi par ta apstradi.
levérojiet tos.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, kas atbilst auduma tipam, kuru Jus gludinasiet.

APZIMEJUMS AUDUMA VEIDS

ﬁ Izstradajumu gludinat nav ieteicams

. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters, Viskoze
oo Vilna, Zids
eoe Kokvilna, Lins

¢ Pievienojiet gludekli pie elektrotikla, iedegsies uzsildiSanas gaismas indikators.

¢ Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

¢ Ja gludinaSanas sakuma, Jus esat uzstadijusi mazaku temperatdru, pirms darba turpinasanas, ieteicams pagaidit

_ uzsildisanas gaismas indikatora iedegSanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms Gdens uzpildiSanas atvienojiet gludekli no elektrotikla.

o Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

¢ Uzmanigi ielejiet tdeni rezervuara.

e Laiizvairitos no adens parpildisanas, nelejiet adeni augstak par rezervuara maksimalo Gdens limeni.

UZMANIBU: GludekIt paredzéts izmantot Gdeni no Gdensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it seviski, ja Gdens ir |ofi
ciets.

¢ Darbu beidzot, vienmér nepiecieSams izliet lieko tdeni, kas palicis rezervuara.

UZMANIBU: Péc udens nolieSanas, atdzisuu gludekli novietojiet vertikala stavoklt (uz pédas) un ieslédziet to uz 2
minatém maksimalai uzsildiSanai, péc tam atslédziet gludekli no elektrotikla.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba reZima, ja rezervuara ir Gidens pietieko$a daudzuma.

» Darbibas veiksanai vairakas reizes nospiediet izsmidzinasanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s*” vai “ees”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja pozicija .

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegtsanas nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludekla pédas atvérumiem.

SAUSA GLUDINASANA

¢ Jis varat gludinat sausa veida, ari tad, ja rezervuara atrodas Gdens. Ja $ada veida gludinasana tiek veikta ilgaku
laiku, nav ieteicams rezervuara daudz. pildit Gdeni.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru minimalaja pozicija .

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija, atbilsto$i auduma veidam, kuru Jas vélaties gludinat.

UZMANIBU: Ja gludina$anas laika rodas nepiecie$amiba izmantot gludinasanu ar tvaiku, bet rezervuara nav tdens,
atvienojiet ierici no elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzisis, tikai tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« 37 funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika padeve, gludinot audumu vietas, kas ir ipasi saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “s«” vai “eee”.

o Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala pozicija.

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Gdens tecéSanas no tvaika atverém, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu ilgak par 5
sekundém.

VERTIKALA GLUDINASANA AR TVAIKU

o Parliecinaties, ka rezervuara tdens ir pietieckama daudzuma.

o Pieslédziet gludekli pie elektrotikla un novietojiet vertikala stavoklr.

o Uzstadiet termoregulatoru un tvaika pakapes regulatoru maksimala pozicija.

» Nospiediet tvaika padeves pogu turot gludekli vertikala stavokli.

AIZSRAGFUNKCIJA PRET SUCI ,ANTIPILE”

¢ Aizsargfunkcija bridina par piléSanas veidoSanos, tapéc iespéjams gludinat smalkus audumus nebojajot tos,
neveidojot traipus.
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DARBA BEIGSANA
o Uzstadiet temperatlras regulatoru minimalaja pozicija.
o Atvienoijiet gludekli no elektrotikla.
¢ Novietojiet gludekli vertikala pozicija.
TIRISANA UN KOPSANA
Pirms gludekla tiriS8anas, parliecinieties vai tas ir atvienots no elektrostravas un pilniba atdzisis.

Neizmantojiet abrazivos tiri8anas lidzek|us gludekla pédas attirianai.

PASATTIRISANAS

Uzpildiet Gdens rezervuaru Itdz maksimalajam [Tmenim, aiztaisiet vacinu.

Uzstadiet termoregulatoru maksimala pozicija.

Piesledziet gludekli pie elektrotikla.

Sagaidiet, kamer izdzisTs uzsildiSanas gaismas indikators.

Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet tvaika padeves regulatoru maksimalaja reZima un nospiediet

pasattirisanas pogu.

e Tvaiks un karstais Gdens no gludekla pédas atverém izvadis visu piesarnojumu. Darbibas laika ieteicams gludekli
Sdpot uz priekSu un atpakal.

¢ Pie pastiprinata gludekla atvérumu aizkalko$anas, iesakam proceduru atkartot.
e Laiizzavetu gludekla pédu, nogludiniet vairakas reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko Gdeni no rezervuara, |aujiet tam pilniba atdzist.

¢ Aptiniet elektovadu ap gludekla korpusu.

¢ Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabajiet to vertikala stavokir.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

¢ Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj naudojima atidZiai perskaitykite Sig instrukcija. Neteisingai naudodamiesi
gaminiu, Jas galite jj sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo sveikatai.

o Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros tinklo

parametrus.

Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojimui.

Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu esant auk§tam drégnumo lygiui.

Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido | vandenj bei kitus skyscius.

Traukdami kiStuka i$ elektros lizdo, niekada netempkite laido.

Pasirdpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampuy ir karSty pavirsiy.

Nesinaudodami laidyne arba jpildami bei iSpildami vandenj, visada iSjunkite jq i$ elektros tinklo.

Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba Sakuté buvo pazeisti. Remontuoti prietaisg galima tik autorizuotame

Serviso centre.

Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bukite itin atsargus, laidydami Salia vaiku.

o Nepalikite jjungtos arba karstos laidynés be priezitros, ypa¢ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant metalinio arba
SiurkStaus pavirSiaus.

DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui ivengti, nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros prietaisais j vieng
elektros tinklo linija.

PASIRUOSIMAS DARBUI

o Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo pateptos tepalu, todél per pirmajj jjungima laidyné gali skleisti dimus.
Po kai kurio laiko damai turi iSnykti.

¢ Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus ir nuvalykite jj mink$tu audiniu.

VEIKIMAS

e TEMPERATUROS REZIMAI

e PrieS pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio, kurj JUs ruoSiatés laidyti, yra etiketé su jo priezidros nurodymais;
laidydami laikykités etiketés nurodymuy.

¢ Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkancig audinio, kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padétj:

ZENKLIUKAS AUDINIO TIPAS

& Gaminj nerekomenduojama laidyti

. Sintetika, Nailonas, Akrilas, Poliesteris, Viskozé
o Vilna, Silkas
oo Medvilné, Linas

e Jjunkite laidyne | elektros tinkla. Uzsidegs jkaitimo Sviesos indikatorius.

o Kai indikatorius uzges, galima pradéti laidyti.

¢ Jeigu laidydami JUs nustatéte maZzesne temperatira, prie$ tesdami darbg palaukite kol uzsidegs jkaitimo indikatorius.
VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

o Prie$ pildami vandenij iSjunkite laidyne i elektros tinklo.

¢ Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

o Atsargiai jpilkite vandenj | rezervuara.

o Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.
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DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens naudojimui. Bet geriau pilti suminkstintg vandenj, ypac jeigu
vandentiekio vanduo yra labai kietas.

o Laidymo pabaigoje batina iStustinti rezervuara.

DEMESIO: 13pyle vandeni i§ atvésusios laidynés pastatykite ja vertikaliai (ant kulno) ir jjunkite 2 minutéms
maksimalaus jkaitimo reZime, o po to iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

PURSKIMAS

e Purskimg galima naudoti bet kuriame veikimo rezime, jei rezervuare pakanka vandens.

o Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keletg karty paspauskite purskimo mygtuka.

GARINIMAS

o Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “s=” arba “se”.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy j pasirinktg padétj.

DEMESIO: Nudegimy_pavojus! Venkite kontakto su laidynés padu ir garais.

SAUSAS LAIDYMAS

¢ JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami Siame rezime nepilkite
per daug vandens j rezervuara.

¢ Nustatykite garinimo reguliatoriy | minimalig padét;.

o Nustatykite termoreguliatoriy | atitinkancig audinio, kurj JUs ruoSiatés laidyti, tipui padét.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo reZima, bet rezervuare néra vandens, i$junkite laidyne i$ elektros tinklo ir
palaukite, kol ji atveés, ir tik po to pilkite vandeni.

GARUY SMUGIS

« Si funkcija leidZia papildomai jleisti garus laidant Iabai suglamzytas audinio klostes.

o Nustatykite termoreguliatoriy | padétj “e«” arba “ee”.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.

o Paspauskite garinimo mygtuka.

PASTABA: Garinant vanduo gali iSsilieti i$ pado skylu€iu, todél nespauskite garinimo mygtuko ilgiau kaip 5 sekundes.

VERTIKALUS GARINIMAS

o |sitikinkite, kad rezervuare pakanka vandens.

¢ Jjunkite laidyne j elektros tinklg ir pastatykite jg vertikaliai.

o Nustatykite termoreguliatoriy ir garinimo reguliatoriy | maksimalig padét;.

e Laikydami laidyne vertikaliai paspauskite garinimo mygtuka.

APSAUGOS NUO LASEJIMO FUNKCIJA “ANTILASAS”

o Apsaugos nuo vandens laséjimo funkcija automatiSkai perspéja lasy susidaryma, ir leidzia laidyti Svelnius audinius
nerizikuojant juos sugadinti arba padaryti déme.

LAIDYMO PABAIGA

¢ Nustatykite termoreguliatoriy | minimalig padét;.

¢ |Sjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Pastatykite laidyne vertikaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Pries valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.

e Valydami laidynés pada nenaudokite Sveitimo valymo priemoniy.

SAVAIMINIS ISSIVALYMAS

¢ Pripildykite vandens rezervuarg iki maksimalios Zymés ir uzdenkite dangt;.

Nustatykite termoreguliatoriy | maksimalig padét;.

ljunkite laidyne j elektros tinkla.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.

Laikydami laidyne horizontaliai vir$ kriauklés nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig padétj ir paspauskite

savaiminio iSsivalymo mygtuka.

o ISeinantys i$ skyluciy garai ir vanduo iSvalys neSvarumus. Tuo metu rekomenduojama linguoti laidyne pirmyn-atgal.

e Laidynei smarkiai uzsiterSus rekomenduojama pakartoti savaiminio iSsivalymo cikla.
o Norédami iSdZiovinti laidynés pada, iSlaidykite nereikalingg audinj.

SAUGOJIMAS

¢ ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo, iSpilkite visg vandenj i§ rezervuaro, ir leiskite jai atvésti.

¢ Apvyniokite maitinimo laidg aplink kulna.

e Saugodami laidynés padg nuo jbrézimuy, laikykite jg vertikaliai.

[l HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék hasznalata elétt, a készlilék karosodasa elkertiilése érdekében figyelmesen olvassa el a Kezelési
Utmutatot. A helytelen kezelés a készllék karosodasahoz, anyagi karhoz, vagy a hasznalé sériléséhez vezethet.

o A készilék els6 haszndlata el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos halézat
adataival.

o Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

¢ Ne hasznalja a késziléket hazon kivil, vagy nedves koriilmények kozt.

o A késziiléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas folyadék.

o A készilék aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakoz6dugét, ne hizza a vezetéket.

e Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, vagy forré felllettel.

¢ Hasznalaton kivil, valamint vizfeltoltés/lebntés esetén mindig aramtalanitsa a késziiléket.
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¢ Ne hasznalja a készuleket sérilt vezetekkel, csatlakozédugoval, valamint azutan, hogy nedvesseg érte, Utddest
szenvedett, vagy mas milyen képen karosodva volt. Aramiités elkerilése érdekében ne probalja szétszerelni a
készliléket, forduljon szakszervizhez.

¢ Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasalot, legyen kiléndsen évatos, amikor a kbzellkben hasznaélja a késziléket.

¢ Ne hagyja feluigyelet nélkil a bekapcsolt, vagy forré vasalét, kilondsen a vasalédeszkan ne.

¢ Vasalas kozben keletkezett szlinet alatt a vasalot csak a talpara allitsa. A késziiléket nem ajanlatos fém, egyenetlen
feluletre allitani.

FIGYELEM: Az elektromos haldzat tulterhelése elkeriilése érdekében ne csatlakoztassa egyidejlileg a vasalét mas
elektromos keszllékkel egy és ugyan azon halozathoz.

ELOKESZITES

o A vasalé némely alkatrésze zsirral van bekenve, ezért es6hasznélatkor gyenge fustblés lehetséges. Kis id6 mulva a
fustolés megszlnik.

» Vegye le a vasalofellletr6l a veddburkot, és tordlje meg a feluletet puha tori6kendével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

o Hasznalat el6tt gy6z6djon meg, hogy a vasalnivaldé ruhanemi cimkéjén fel van tlintetve a vasalasi h6mérséklet,
szigoruan tartsa be a feltlintetett utasitasokat.

o Allitsa a hémérséklet-szabalyzot az anyagnak megfelels jelzésre:

JELZES ANYAG

ﬁ Vasalni nem ajanlatos
. Szintetika, Nejlon, Akril, Poliészter, Viszkéza
oo Gyapju, Selyem
oo Pamut, Vaszon

o Csatlakoztassa a készliléket az elektromos halézathoz. Kigyul a melegedést jelzé indikatorégd.

o Miutan az égo kialszik — kezdheti a vasalast.

o Ha vasalas kézben allitotta be az alacsonyabb hémérsékletet, elébb célszerli megvarni, amig felgyul a melegedést
jelz6 ego. |

VIZFELTOLTES

o Vizfeltoltés el6tt aramtalanitsa a készuléket.

o Helyezze a vasalot vizszintes helyzetbe (a vasalétalpra).

 Ovatosan téltse meg vizzel.

e Csak a tartalyon talalhato jelzésig toltse a vizet, ne Iépje tul azt.

FIGYELEM: Készlléke csapviz hasznalatara alkalmas, de ha a kérnyezetében kemény a viz, célszerl desztillalt vizet
hasznalni.

¢ Hasznalat utan mindig tavolitsa el a vizet a tartalybdl.

FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihiilt vasalobdl, helyezze fiigg6leges helyzetbe (allitsa a talpara) a vasalét,
és 2 percre kapcsolja be a legmagasabb héfokra. Utana aramtalanitsa a készlléket.

PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést barmely Gtzemmaddban hasznalhatja.

e Néhanyszor nyomja meg permetfjo gombjat.

GOZOLTETES

o Allitsa a héfokszabalyzot “ss” vagy “s+*” jelzésre.

o Allitsa a gézfokozat-szabalyzét a kivalasztott helyzetbe.

FIGYELEM: Egés,i sérllések elkerilése érdekében ne érintkezzen a vasaldfelllet furataibdl kijové gbézzel.

SZARAZ VASALAS

 On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha a viztartaly meg van toltve. Viszont, ha hosszabb ideig hasznalja
ezt az Uzemmaodot, nem ajanlatos tul sok vizet tolteni a tartalyba.

o Allitsa a g6z06lés-szabalyzét a min. fokozatba.

« Allitsa a héfokszabalyz6t az anyagnak megfelelé fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka kdzben sziikséges felhasznalni a gézoltetést, de a tartalyban nincsen viz, akkor el6bb
aramtalanitsa a vasalot, varja meg, amig lehiil, és csak utana toltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

o Ez a funkcié ellenallé gylrédéseknél hasznos, mivel a gomb megnyomasaval a géz intenziven Iovell ki a
vasalofeluletbdl.

o Allitsa a héfokszabalyzot “s+” vagy “e*+” helyzetbe.

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a max. fokozatba.

¢ Nyomja meg a g6z6lésgombot.

MEGJEGYZES: A gézfuratokbdl valo vizkifolyas elkeriilése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot 5 masodpercnél
tovabb.

FUGGOLEGES GOZOLTETES

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartalyban elégséges a vizmennyiség.

¢ Villamositsa a vasalét és allitsa figg6leges helyzetbe.

o Allitsa a héfokszabalyzét és a g6zdlés-szabalyzot a max. fokozatba.

e Flggélegesen tartva a vasalot, nyomja meg a g6z6lési gombot.

CSEPPMENTESITO FUNKCIO

o A cseppmentesitd funkcié automatikusan gatolja a cseppképzédést, engedélyezve a finom anyagok vasalasat, nem
tartva a pecsétképzddéstél.
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HASZNALAT UTAN
o Allitsa a hémérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.
e Aramtalanitsa a vasalét.
¢ Helyezze a vasalot fliggéleges helyzetbe.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS
o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készllék dramtalanitva van, és teljesen kihdilt.
¢ Ne hasznaljon suroldszert.
ONTISZTITAS
o Toltse meg a viztartalyt a max. jelzésig, és zarja le a fedé6t.
« Allitsa a héfokszabalyzét a max. fokozatba.
e Villamositsa a vasalot.
o Varja meg, amig elalszik a melegedési jelzélampa.
o A mosdo felett vizszintesen tartva a vasalét, allitsa a g6zolés-szabalyzét max. helyzetbe és nyomja meg az
Ontisztitasi gombot.
o A furatokbdl kijovd g6z és viz eltavolitjdk a szennyez6dést. Kbzben ajanlatos elére/hatra mozgatni a vasalot.
o A vasald er8s szennyezettsége esetén — ismételje meg az Ontisztitasi miveletet.
o A vasaldfelllet szaritasa érdekében vasaljon meg egy anyagdarabot.
TAROLAS
o Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybdl a vizet, és hagyja teljesen kih(ilni a késziiléket.
o Tekerje a vezetéket a vasalo talpa korul.
o A vasaldfelllet karosodasa elkeriilése érdekében tarolja a vasalot fliggéleges helyzetben.

¥4 >XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LUAPANAPDI

o KonagaHy HyCKayblH bIKbINTACMEH OKbIM LUbIFbIHBI3 )X8HE OHbl aHbIKTaMarblk Matepuan peTiHge cakTaHbi3. [ypbIic
KkongaHbay 6ynbIMHBIH By3binybiHa aKkenyi, matepuangblk He KonaaHyLWbIHbIH AeHCaybIFbIHA 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

o Anfalukbl KOCyablH angbiHaa OyNbIMHbBIH TEXHUKANbIK CUMaTTamacbiHbIH XXancbipMaza KepCeTinreH MeKTp XKYMWECiHiH,
napameTprnepiHe CONKeCTIrH TEKCEPIHi3.

¢ Tek kaHa TYPMBICTbIK MakcaTTapga KongaHoinagbl. Kypan eHepkacinTik kongaHyra apHanmaraH.

o )KangaH TbIC He KoFapbl ObIMKbINAbI XaFqarnaa kongaHblnmangbl.

¢ Kypangabl He bayabl cyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

o Kypanabl KOPEKTEHY XXYMECIHEH COHAIpreHae KONMMEH LaHbILWKbIHbI YCTaHbI3, KOPeKTeHy GayblHaH TapTnaHbI3.

o KopekTeHy BaybIHbIH ©TKip XXMEKTEpP XKoHE bICTbIK YCTiNnepre TMMeYiH KafgaranaHpl3.

e Erep Kypan kongaHbinMaca, COHbIMEH KaTap OfaH Cy KyWbllo He afbl3y anAblHAa ANeKTp XyneciHeH apkallaH cenaipin
TacTaHpbI3.

e KopekTeHy baybl He LuaHbILKbICHI 3aKbiMaanfFaH, Kynamn TyckeH Hemece 6acka 3akbimaapbl 6ap Kypangbl
KongaHbaHbl3. OnNeKTp TOFbIHbIH YpYybiHA Tan 6onmay yLiH e3giriHeH Tangayfa xXeHe xeHgeyre TannbiHOaHbI3, KaxkeT
6onca cepBuC opTanbifbiHa 6apbIHbI3.

o YTikneH nanganaHyra 6Gananapfra pykcaT eTneHi3 XXaHe onapfra Tikenewn TasiynblkTa yTikTereHae acipece blKblnacThbl
60nbIHbI3.

o KochbirnFaH He bICTbIK YTIKTI kapaycCbl3 KanablpMaHbI3, acipece yTikTeyil Taktanga.

o YTiKTEyAeH y3inictepae YTiKTi TeK kaHa eKwwere KorblHpI3. OHbl MeTann He Kegip-6yabipnibl yCTire Ko yCbiHbINMMangbl.

HAS3AP: KopeKTeHy >XyMeCiHiH LWaMagaH apTbIK XXyKTenyiHe Tan 6onmay yLiH, yTikTi 6acka KyaTTbl a51eKkTp acnantapMeH
Oipre Oip aneKkTp XyMeCiHiH XeniciHe icke KocnaHbI3.

OAWUBIHOAY

o YTIiKTiH kenbip OenLekTepiHe Xacany KesiHge Man xarbinagbl, COHObIKTAH anfallkbl Kocy 6apbiCbiHAa YTiK asgan
TyTiHOenai. bipas yakblTTaH keiH TyTiH Xofanagbl.

o XKyMbICLLbI YCTiHiH KOpFaybILW ThiC KaBblH anblHbI3 )XOHE OHbl XXYMCaK MaTaMeH CYPTiHi3.

X¥MbIC

TEMIMEPATYPAIJbIK TOPTIMNTEP

¢ XKymbICTbl 6acTap angplHaa, Ci3 yTikreMekwwi 6onFaH Gynbimaa ocbl HAKTbl OybIMALI ©HOEeY HyCKaynapbiHbIH
APNbIriHiH BapbiHa k3 XeTKi3iHi3; onapabl by mKbITNan YCTaHbIHbI3.

e Tepmo petTeriwTi Ci3 yTiKTEMEKLi DonFaH MaTa yiriciHe NanbIKTbl KYUre OpHaTbIHbI3:

BENTIWE MATA YNTICI

ﬁ ByiibiM yTiKTEyre yCblHbINManabl.

. CuHTeTtuka, HennoH, Akpun, lNMonuactep, Buckosa
oo XKyH, Xibek
Makra, 3bifbIp

o YTiKTioONeKTp XKyneciHe KOCbIHbI3. Kbi3yablH XapbIKTbl MHAMKATOPbI XXaHaabl.

o NnaukaTop ewwkeHae, yTikTeyai 6bactayra 6onagpl.

o Erep yTikterene Ci3 a3 TemnepartypaHbl oOpHaTKaH 6oncaHbI3, OHAA Kbldy MHOMKATOPbI XXaHbayaaH OypbIH, XKXYMbICThI
XanfacTblpMan KyTy YCbIHbINaabI.

CYFA APHAJIFAH PESEPBYAP TOJNTbIPY

e Cy Kysp angblHAa YTiKTi 3MeKTP XXYMECIHEH aXblpaTbin TacTaHbI3.

o YTIiKTi rOpM30OHTanNbAbl KONbIHbLI3 (YNTaHFa).

o PesepByapra yKbINMNeH CYy KyNbIHbI3.
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e EpeyiHeH acbin keTnyi yLWiH pe3epByapiarbl 6enrigeH xofapbl Cy KyMMaHbI3.

HA3AP: yTik kybblpaarbl cyabl kongaHyrFa ecentenreH. bipak TazanaHfaH cyabl Ky Xakcblpak, acipece, erep KyobipabiH
cybl eTe kaTTbl bonca.

¢ JKyMbIC COHbIHA pe3epByapaaH Cyabl opKallaH TOMbIK KETipY KaXeT.

HA3AP: CyblfaH YTiKTEH Cyabl TOKKEHHEH KEMiH, OHbl TiK OpPHaTbIHbI3 (6KLIECIHE) XXoHe OapbIHLLA Ken Kbidy TopTibiHae 2
MMHYTKA KOCbIHbI3, 0aH KeWiH YTiKTi 9NeKTp XXyYMeCiHEH aXblpaTbIn TacTaHbI3.

WALLIBIPATY

o LlawblipaTygbl, erep pesepByapaa Cy XeTKinikTi 6orca, XXyMbICTbIH Ke3 KenreH TapTibiHae KongaHyra 6onagbl.

e Byn ywiH wawwbipaty HoKaTbIH BipHeLue peT 6acbIHbI3.

BYNAY

e TepMO peTTeriwTi “e¢” Hemece “es*” OpHaTbIHbI3.

o bynay gepexeciH peTTeriwTi TaH4an anblHFaH Kynure opHaTbiHbI3.

HA3AP: KyniktepaeH abar 6ony yLwiH yTik ynTaHbIHOaFbl TECIKTEPAEH LblFATbIH Oy TUyiHe Xon 6epMeH;is.

KYPFAK YTIKTEY

o Ci3 Kypfak TepTinTe yTiKTel anacbli3, TiNTi erep pe3epByap CyMeH ToNnThipbinFaH 6onca aa. bipak y3akka co3blinFaH
XyMbIC DapbicbiHAa Gyn TepTinTe pe3epByapFa eTe Ken Cy Ky YCbIHbIIManiabl.

o bynay aspexeciH peTTeriliH eH a3 Kynure opHaTblHbI3.

o Tepmo peTTeriwTi Ci3 YTIKTEMTiH MaTa ynriciHe NanbIKTbl KyNre opHaTbIHbI3.

HA3AP: Erep XyMbIC yaKkbITbiHa ci3re Oynayabl KorngaHy kaxeT ©orica, an pe3epByapa Cy ok 0orca, yTikTi 3nekTp
XYWeCiHeH COHIpiHi3 Ae on CyblFaHLIa KYTiHi3, TeK COAaH COH, CY KYMbIHbI3.

BYIbl COKKbI

o bByn dyHKUMS MaTaHbIH KaTThl ynanakTanfaH y4ackenepiH yTikTey yLiH kocbiMwa Oip peT 6y 6epy KbI3MeTiH
aTKapblabl.

o TepMO peTTeriwTi “e” HeMece “es*” OpHaTbIHbI3.

o bBynay pepexeciH petTeyiwTi 6apbiHLLa ken Kynre OpHaTbIHbI3.

¢ bynay HokaTbIH BacbIHbI3.

ECKEPTY: by TecikTepiHeH cyAblH aknaybl ywiH, 6ynay HokaTblH 5 cekyHATaH y3ak emec 6acbin ycran TypbiHbI3.

TIK BYTAY

e PesepByapaa cy XeTKinikTi eKeHiHe Ko3 XeTKi3iHi3.

o YTIKTi 9NeKTp XyMNeciHe KOCbIHbI3 XdHE OHbl TiK KONbIHbI3.

e TepMmo peTTeriw neH Gynay aspexXeciH peTTeyiwTi 6apblHLIa Kern KyniHe OpHATbIHbI3.

e YTIiKTi TiK ycTan, 6y 6epy HokaTbIH 6acbIHbI3.

«BYFA KAPCbI» ®YHKUNACBIHbIH AfFblYbIHAH KOPFAHbILL

o AFyaaH KopFaHbILW OYHKLMSACH aBTOMaTThl Typae TaMLbiHbIH Nagda 6onybiHa xxon 6epmenai, Ha3ik maTanapabl
onapra Byngipy He fak OTbIpFbI3y Kayinici3d yTiKTeyai MyMKiH eTegi.

YK¥MbBICTbI AAKTAY

e TemnepaTypa peTTeyilliH eH a3 Kyhre opHaTbiHbI3.

o YTIKTi aNeKTP XYNECIHEH aXblpaTbin TacTaHbI3.

o YTIiKTi TiK KOMbIHbI3.

TA3AIAY XXOHE KYTIM

o YTiKTi TazanayablH angbiHAa OHbIH 3NIEKTP XXYNECIHEH COHAIpINreHiHe XaHe ToMbIK CyblfaHblHA KO3 XeTKI3iHi3.

e ¥nTaHabl Ta3anay ywiH abpasusTi Tazanay 3aTtTapblH KongaHbaHbI3.

©3IH-631 TA3ANAY

¢ Cyra apHanfaH pe3epByapAbl bapbiHLIa ken 6enrire gefiH TONTbIPbIHBI3, COAAH COH KaknakTbl )KabbiHpbI3.

e Tepmo peTTeriwTi 6apbIiHWa Ken Kynre OpHaTbIHbI3.

o YTiKTi KOPEKTEHY XKYMNECIHE KOCbIHbI3.

o KbI3y MHOMKATOPbLI BLLUKEHLLE KiaipiHi3.

o YTiKTi pakoBMHaHbIH, YCTiHAE ropu3oHTanbabl ycrtan, 6y 6epy petTeyiliH 6apbiHWa Ken Kynre OpHaTbiHbI3 Aa ©3iH-63i
Tasanay HOKTbIH 6acbiHbI3.

o TecikTepeH LWbiFaTbiH Oy MeH KalHaraH cy nactaHynapabl keTipeqi. CoHbIMEH KaTap YTiKTi anfa-apTka TepbeTy
yCbIHbINAAbI.

o YTIiKTiH KaTaTbl NacTaHyblHAA 63iH-63i Ta3anay LUMKIiH KanTanay yCbiHbinaabl.

o YTIKTiH yNTaHbIH KENTipy YLUiH KEPEKCi3 MaTa KecCiriH yTIKTEeH3.

CAKTAY

o YTIiKTi aneKkTp XyMeciHeH axblpaTbl3, pe3epByapAaH CyAbl afbl3blHbI3 XXaHEe OfaH TOMbIK CYbITbIHbI3.

o KopekTeHy OayblH YTiKTiH TYFbIpbIH aiHanabipa opaHbi3.

o JKyMbICLUbI YCTiHE 3aKbIM KeNTipMey YLUIH, YTIKTi TiKk cakTaHbl3.

[}) BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch, bevor das Geréat in Betrieb genommen wird, um
Beschadigungen bei seinem Gebrauch weitgehend auszuschlief3en. Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen
des Gerates fiilhren, einen materiellen Schaden verursachen sowie lhre Gesundheit gefahrden.

¢ Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geréates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes ibereinstimmen.

o Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke verwendet werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

¢ Das Bugeleisen eignet sich nicht fur AuRenbetrieb bzw. fur den Betrieb in den Rdumen mit erhdhtem
Feuchtigkeitsgrad.
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e Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.

¢ Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz ziehen Sie am Stecker, niemals an der Leitung.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heifden Oberflachen nicht in Beriihrung kommt.

¢ Ziehen Sie den Stecker immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, sowie jedes Mal vor dem Ein- und Ausgielten
des Wassers aus der Steckdose.

e Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn das Gerat der
Einwirkung von Wasser ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist oder andere Funktionsstérungen aufweist. Um sich vor
Schadigungen durch Strom zu schitzen, versuchen Sie keinesfalls, das Gerat selbstandig auseinanderzunehmen und
zu reparieren. Bei Bedarf wenden Sie sich an den Kundendienst.

¢ Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von Kindern und lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie in ihrer
Nahe bugeln.

o Lassen Sie das eingeschaltete bzw. heil3e Bligeleisen nicht ohne Aufsicht, besonders wenn es auf dem
Bugeleisenbrett steht.

¢ Jedes Mal, wenn Sie beim Blgeln Pausen einlegen, stellen Sie das Bligeleisen immer nur auf die Sohle. Es ist nicht
empfehlenswert, das Gerat auf metallene bzw. rauhe Oberflachen abzustellen.

ACHTUNG!: Um Uberspannung des Stromnetzes auszuschlieRen, schlielen Sie das Bugeleisen nicht gleichzeitig mit
anderen leistungsstarken Haushaltsgeraten zu einer und derselben Stromnetzzuleitung.

VOR DEM BUGELN

e Einige Teile des Biigeleisens wurden bei der Herstellung mit Olung bedeckt, daher kann es bei der ersten
Verwendung zu einer leichten Rauchbildung kommen. Nach einiger Zeit wird sich der Rauch verschwinden.

o Entfernen Sie die Schutzhille von der Arbeitsflache und wischen sie mit einem weichen Tuch ab.

INBETRIEBNAHME

TEMPERATURSTUFEN

¢ Vor der Inbetriebnahme sehen Sie nach, ob es auf dem zu bligelnden Kleidungssttick ein Etikett mit Pflegehinweisen
gibt, die strikt befolgt werden sollen.

¢ Stellen Sie den Temperaturregler in die Position, die der Stoffart entspricht:

ZEICHEN STOFFART

ﬁ Bigeln von dieser Ware ist nicht ratsam
. Synthetik, Nylon; Acryl, Polyester, Viskose
oo Wolle, Seide
Baumwolle, Flachs

e SchlielRen Sie das Buigeleisen an das Stromnetz an. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

¢ Wenn die Kontrollleuchte erlischt, kann man mit dem Bugeln beginnen.

e Wenn beim Bligeln auf niedrigere Temperaturen geschaltet wird, soll man abwarten, bis die Kontrolleuchte
aufleuchtet, bevor man mit dem Bigeln fortfahren kann.

EINFULLEN DES WASSERBEHALTERS

Bevor Wassereingiel3en schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab.

Bringen Sie das Blgeleisen in die senkrechte Position (auf die Sohle).

Fillen Sie den Wasserbehalter vorsichtig ein.

Um Uberflllen auszuschlieRen, achten Sie darauf, dass das Wasser nicht die héchste Marke auf dem Tank

Ubersteigt.

ACHTUNG: Beim Betrieb des Bligeleisens ist die Verwendung von Leitungswasser vorgesehen. Es ist jedoch
vorteilhafter, wenn Sie das gereinigte Wasser einfiillen, besonders, wenn das Leitungswasser zu hart ist.

o Nach dem Bligelvorgang ist es immer nétig, den Wasserbehalter komplett zu leeren.

ACHTUNG!: Nachdem das Wasser aus dem abgekiihlten Bligeleisen entfernt ist, stellen Sie es senkrecht auf die
Sohle und schalten fiir 2 Minuten bei der héchsten Heizungsstufe ein, danach ziehen Sie den Stecker.

WASSERSPRAY

o Wasserspray kann bei jeder Heizungsstufe benutzt werden, wenn es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

¢ Driicken Sie daflir mehrmals auf die Spraytaste.

DAMPFBEARBEITUNG

¢ Bringen Sie den Temperaturregler in die Position “es” oder “see”.

¢ Stellen Sie den Dampfregler in die gewahlte Position.

ACHTUNG: Um sich vor Verbrennungen zu schiitzen, lassen Sie keinen Kontakt mit dem Dampf zu, der durch die
Spraydusen auf der Bligeleisensohle ausgelassen wird.

TROCKENBUGELN

¢ Trockenbigeln ist auch dann mdglich, wenn der Wasserbehalter gefillt ist. Wenn in diesem Modus lange gearbeitet
wird, ist es jedoch nicht ratsam zu viel Wasser in den Tank zu giefsen.

¢ Bringen Sie den Dampfregler in die Position mit der niedrigsten Dampfbearbeitungsstufe.

o Stellen Sie den Temperaturregler je nach dem Stofftyp der zu biigelnden Ware.

ACHTUNG: Wenn wahrend der Arbeit die Dampfbearbeitung erforderlich ist und der Wasserbehalter leer ist, schalten
Sie das Bugeleisen vom Stromnetz ab und warten, bis es sich abkihlt. Erst dann kénnen Sie das Wasser einftillen.

DAMPFAUSSTOR

Diese Funktion dient zur einmaligen zusatzlichen Dampfférderung bei der Glattung stark zerknitterter Stellen.

Bringen sie den Temperaturregler in die Position “c” oder “ee*”.

Bringen Sie den Dampfregler in die Hochstposition.

Betatigen Sie den Dampfbearbeitungsknopf.
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BEMERKUNG: Um dem AusflieRen des Wassers aus Spraydisen vorzubeugen, dricken Sie auf den
Dampfbearbeitungsknopf nicht langer als 5 Sekunden.

VERTIKAL-DAMPFAUSSTOR

o Stellen Sie sicher, dass es genug Wasser im Wasserbehalter gibt.

e SchlielRen Sie das Bligeleisen an das Stromnetz und bringen es in die senkrechte Position.

¢ Stellen Sie die Temperatur- und Dampfregler auf die hdchste Leistungsstufe ein.

¢ Indem Sie das Biigeleisen senkrecht halten, driicken Sie auf den Dampfaussto3knopf.

ANTI-TROPF-SYSTEM

¢ Der Anti-Tropf-Schutz blockiert automatisch die Tropfenbildung, was das Bligeln von zarten Stoffen ermdglicht, ohne
dass die Gefahr besteht, sie durch Wasserflecke zu verderben.

NACH DEM BUGELN

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die niedrigste Leistungsstufe ein.

e Ziehen Sie den Netzstecker.

o Stellen Sie das Bigeleisen senkrecht ab.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Vor dem Reinigen ziehen Sie immer den Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig abkuhlen.

¢ Verwenden Sie fur Sohlenreinigung keine scheuernden Mittel.

SELBSTREINIGUNG

¢ Fillen Sie den Wasserbehalter bis zur h6chsten Marke ein und klappen ihn zu.

o Stellen Sie den Temperaturregler auf die Hochstleistung ein.

¢ SchlieRen Sie das Blgeleisen an das Stromnetz.

¢ Warten Sie, bis die Kontrolleuche erlischt.

¢ Indem Sie das Bugeleisen waagrecht iber dem Becken halten, stellen Sie den Dampfregler auf die Hochstleistung
und druicken Sie auf den Selbstreinigungsknopf.

e Der durch die Spraydiisen ausgelassene Dampf und das kochende Wasser werden die Verunreinigungen beseitigen.
Dabei ist es empfehlenswert, das Blgeleisen leicht vor- und zuriickzuwiegen.

¢ Bei starker Verunreinigung des Blgeleisens ist es ratsam, den ganzen Vorgang zu wiederholen.

¢ Um die Sohle des Biigeleisens zu trocknen, bligeln Sie ein Stiick unndtigen Stoffes.

AUFBEWAHRUNG

e Ziehen Sie den Stecker, leeren den Wasserbehalter und lassen das Bligeleisen vollstandig auskihlen.

¢ Wickeln Sie das Netzkabel um die Sohle.

o Um die Arbeitsflache nicht zu beschadigen, bewahren Sie das Bligeleisen senkrecht auf.

UPUTA ZA UPORABU

SIGURNOSNE MJERE

o Kako biste izbjegli kvarenje uredaja, prije uporabe pazljivo procitajte ovu uputu za rukovanje. Nepravilna uporaba
moZe dovesti do kvara proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu ili Stetu zdravlju korisnika.

¢ Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehni¢ke karakteristike proizvoda, nazna€ene na naljepnici, odgovaraju

parametrima elektricne mreze.

Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

Ne upotrjebljavati vani ili u uvjetima povecane vilaznosti.

Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili druge tekucine.

Isklju€ujuéi uredaj iz mreZe napajanja drZite utika€, ne vucite za kabel.

Pazite da kabel ne dodiruje oStre ivice ili vruée povrsine.

Ne upotrjebljavajte uredaj s oStec¢enim kablom ili utikacem, a takoder ako je bio nakvasen, pao ili bio oste¢en na neki

drugi nacin. Kako biste izbjegli ostecenje elektricnom strujom, ne poku$avajte samostalno demontirati i popraviti

uredaj, ako je neophodno, obratite se servisnom centru.

o Ne dozvoljavajte djeci uporabu uredaja i budite posebno oprezni kad radite neposredno blizu djece.

¢ Ne ostavljajte uklju¢eno ili vru¢e glagalo bez kontrole, naroc€ito na daski za glacanje.

¢ U pauzama u tijeku gladanja stavljajte glacalo samo na petu. Ne preporucuje se stavljati ga na metalne ili neravne
povrSine.

PAZITE: Kako bi se izbjeglo preoptereéenje mreZze napajanja, ne ukljuCujte uredaj istovremeno s drugim jakim
uredajima u istu liniju elektricne mreze.

PRIPREME

¢ Pojedini dijelovi gla¢ala su bili namazani u procesu proizvodnje, zato kod prvog uklju¢enja glacala moze se pojaviti
dim. Poslije odredenog vremena dim ¢e nestati.

o Skinite zastitnu navlaku s radne povrsine glacala i obriSite je mekanom krpom.

RAD

TEMPERATURNI REZIMI

¢ Prije poCetka rada uvjerite se da roba, koju planirate glac¢ati, ima etiketu s uputama za rukovanje ovom robom; pazljivo
se pridrzavajte ovih uputa.

e Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajuci onoj vrsti tkanina, koju planirate glacati:

OZNAKA VRSTA TKANINA

ﬁ Glacanje proizvoda nije preporu¢eno
. Sintetika, najlon, akril, viskoza
oo Vuna. svila
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¢ Prikljucite glacalo elektricnoj mrezi. Gorjet ¢e svjetlosni pokaziva¢ grijanja.

o Kad se pokaziva¢ ugasi, mozete poceti glaanje.

o Ako ste kod glacanja izabrali manju temperaturu, preporucuje se prije nastavljanja rada pri¢ekati dok se upali
pokaziva€ grijanja.

PUNJENJE POSUDE ZA VODU

¢ Prije nego Sto usuti vodu, iskljuite gla¢alo iz elektricne mreze.

¢ Postavite glacalo vodoravno (na radnu povrsinu).

o Polako uspite vodu u posudu.

o Kako bi se izbjeglo prepunjenje, ne sipajte vodu gore od oznake na posudi.

PAZITE: U glacalu je predvidena uporaba vode iz vodovoda. Ali se preporucuje oCis¢ena voda, narocito, ako je voda u
vodovodu suviSe tvrda.

¢ Na kraju rada je uvijek neophodno potpuno izliti vodu iz posude.

PAZITE: Nakon izlijevanja vode iz ohladenog glacala postavite ga uspravno (na petu) i ukljucite na 2 minute u rezimu
maksimalnog zagrijavanja, nakon &ega iskljucite gla€alo iz elektricne mreze.

RASPRSKAVANJE

¢ Rasprskavanje se mozZe upotrjebljavati uz bilo koji radni rezim, ako u posudi ima dosta vode.

¢ Radi toga nekoliko puta pritisnite tipku rasprskavanja.

OBRADA PAROM

o Okrenite toplinski regulator u polozZaj “es” ili “ese”.

o Okrenite regulator obrade parom u izabrani polozaj.

PAZITE: Kako bi se izbjegle opekotine, ne dopustajte kontakt s parom, izlaze¢om iz otvora na radnoj povrsini glacala.

SUHO GLACANJE

e Suho glaganje se moZe koristiti i ako u posudi ima vode. Ali u slu€aju trajnog rada u ovom rezimu nije preporuéljivo
sipati u posudu suvi§e mnogo vode.

o Okrenite regulator obrade parom u minimalni polozaj.

o Okrenite toplinski regulator u polozaj, odgovarajudi vrsti tkanine, koju planirate glacati.

PAZITE: Ako u vrijeme rada je neophodno upotrijebiti obradu parom, a u posudi nema vode, iskljucite glacalo iz
elektricne mreze, priCekajte dok se ohladi i samo onda uspite vodu.

PARNI UDAR

¢ Ova funkcija sluzi za dodatno jednokratno dodavanje pare u tijeku gla¢anja jako izguzvanih dijelova tkanine.

e Okrenite toplinski regulator u polozaj “ “

o Okrenite regulator obrade parom u maksimalni polozaj.

o Pritisnite tipku obrade parom.

NAPOMENA: Kako iz otvora za paru ne bi procurila voda, ne tisnite na tipku obrade parom duze od 5 sekundi.

VERTIKALNA OBRADA PAROM

o Uvjerite se da u posudi ima dosta vode.

o Ukljucite glac€alo u elektri¢nu mrezu i postavite ga uspravno.

o Okrenite toplinski regulator i regulator obrade parom u maksimalni polozZaj.

 Drzeci glaCalo uspravno, pritisnite tipku dodavanja para.

FUNKCIJA ZASTITE OD PRELIJEVANJA

e Funkcija zastite od prelijevanja automatski spre€ava stvaranje kapi, dozvoljavajuéi gla€ati delikatne tkanine bez rizika
ih oSteéenja ili stvaranja fleka.

ZAVRSETAK RADA

o Okrenite toplinski regulator u minimalni polozaj.

o [skljucite glacalo iz elektricne mreze.

e Postavite peglu uspravno.

CISCENJE | ODRZAVANJE

¢ Prije ¢iS¢enja glacala uvjerite se da je iskljuCeno uz mreze napajanja i da se potpuno ohladilo.

¢ Ne upotrjebljavajte za CiScenje radne povrsine abrazivna sredstva.

AUTOMATSKO PROCISCAVANJE

¢ Napunite posudu za vodu do maksimalne oznake, zatim zatvorite poklopac.

Okrenite toplinski regulator u maksimalni polozaj.

Ukljucite glaCalo u mrezu napajanja.

Pricekajte dok se ugasi pokazivac grijanja.

Drzeci glacalo vodoravno iznad umivaonika, postavite regulator obrade parom u maksimalni polozaj i pritisnite tipku

automatskog procis¢avanja.

e Paraivrela voda, izlaze¢i preko otvora u radnoj povrsini, odnest Ce prljavstine. Preporucuje se gurati glacalo naprijed-
nazad.

¢ Ako je glacalo jako zaprljano, preporucuje se ponoviti postupak automatskog procis¢avanja.

o Kako biste osusili radnu povrsinu, ispeglajte nepotrebni komad tkanine.

CUVANJE

o Iskljucite glacalo iz elektricne mreze, izlijte iz posude vodu i saCekajte da se potpuno ohladi.

o Namotajte kabel napajanja okolo pete glacala.

¢ Da se izbjegne ostec¢enje radne povrsine, Cuvajte glacalo u uspravnom polozaju.

..” iIi ...”.
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